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Մեկնողական ընթերցանումները վարող Հայ վարդապետները XII դ. 

վերսկսում են աշխուժորեն Հետաքրքրվել Փիլոն Ալեքսանդրացու երկերի 

մոտ յոթ դար առա£ կատարված Հունարան Հայերեն թարգմանություննե-

րով: Որսլես այս շարունակ աճող Հետաքրքրության ապացույց, պաՀպան-

վել են րաղմաթիվ լուծմունքներ (scholia), «պատճառներ» (Causae, 

argumenta, hypotheseis), բառգրքեր (glossaria) և. այլ նյութեր, որոնք Հնա-

րավորություն են ընձեռում ոչ միայն լուս արան ելու «Հայ փիլոնականի» 

ավանդման ընթացքի րաղմաթիվ կողմերը, այլև. առՀասարակ ուսումնա-

սիրելու այն Հնարներր, որոնց միջոցով միջնադարյան Հոգևոր դպրոցնե-

րում մշակվում և յուրացվում էին Հին թարգմանական բնագրերը՛. Մինչ-

դեռ. այս չավւազանց Հետաքրքրական նյութր մնում է Համարյա չՀետա-

զոտվ ած. րացակայում է նույնիսկ դրա մատենագիտական քիչ թե շատ 

ճշգրիտ ցանկը, առանց որի անՀնար է որոշել կատարվելիք աշխատանքնե-

րի ծավալը և. ուղղությունը: Սույն Հոդվածով մենք փորձ ենք անում ինչ-

որ չափով լրացնել այս բացը2'. Նկարագրության Համար ուսումնական 

մեկնությունների վերոՀիշյալ տեսակներից ընտրվեցին Փիլոնի երկերին 

վերարերող լուծմունքներր րացատրական վերապատումները, քանի որ 

այս տեսակի մեկնությունները և ամենածավալունն են, և Հաճախ Հիմք 

են Հանդիսանում «պատճառների» և րառդրքերի Համար՛. 

Խնդրո առարկա լուծմունքների ներկայացման առածին փորձը նախա-

ձեռնել է Գ. Գրիգորյանը : Նրա Համողմամր, «փիլոնական» լուծմունքները 

կազմում են երկու ժողովածու «սարկավագյան» և. «պլոլզյան», որոնցից 

առաջինը գտնվում է Երևանի Մ. Մաշտոցի անվան Մատենադարանի (այ-

սուՀետև՝ ՄՄ) № 59, 437, 1480 և 2595 մատյաններում, ընդ որում լրիվ 

կազմով միայն վերջինում, իսկ երկրորդը № 437, 1053, 2059 և 2379, ինչ-

պես նաև Երոլսաղեմի երկու ձեռագրերում №> 172 և 318. երկրորդ շարքի 

բոլոր ձեռագրերը, րացի ՄՄ № 2379 և Երուսաղեմի № 318, ներառնում են 

0. Վ ա ր գ ա զ ա ր յ ա ն . Մեկնողական ընթերցանությունները և Փիլոն Ալեք-
ս ան գրաց ո Լ. երկերի Հայերեն մեկնությունները.— «Բանրեր Երևանի Համալսարանի», 2000, 

M 3, էշ 110-118: 

Փիլոնի աշխատություններին վերարերող «պատճառների», ինչպես և «նախադրու-

թյունների» նկարագրությունը և. բնագրերը Հրապարակված են մենագրությամբ О . C . 

В а р д а з а р я н . Филон Александрийский и его наследие в свете армянской 
средневековой схолиографии (Деп. в АрмЦНТИ 09.01.03, № 9-АрОЗ, Ереван, 
2003): 

У՝- 9 ՝ ր ի գ ո ր յ ա ն . Փիլոն Ալեքսանդրացու աշխատություններ ի Հայ մեկնու-
թյունները.֊ «Բանբեր Մատենադարանի», I 9 6 0 , N*5, էշ 95-110: 



լցօ Օ լ գ ա Վ ա ր դ ա զ ա ր յ ա ն 

լուծմունքներ ոչ միայն երկրորդ, այլև աոաջին ժողովածուից՛, ժողովա-

ծուների սկզբնական բաղկացությունը ներկայացվում է Հետևյալ ձևով4. 

ժողովածու Ա (Հո վՀ անն ես Սար-

կավագի լուծմունքները). 

Լուծմունքներ, վերաբերող 

Prov, Anim, QG I-IV, QE, Spec, 
Decal, Samson, Jona, Deo, Leg, 
Abr, Contempl երկերին 

Ժողովածու Բ (ՀովՀաննես Երզն-

կացի Պլուզի լուծմունքները). 

Լուծմունքներ, վերաբերող 

Prov, Anim, QE I-IV, Abr, 
Contempl, Leg երկերին 

Ա Ժողովածուի՝ ՀովՀաննես Սարկավագի Հեղինակության վարկածը 

Հիմնված է ՄՄ N° 2595 լուծմունքների նախաբանում գտնվող պատվիրա-

տու ԻսաՀակ եսլիսկոսլոսի կչռա դատ ութ յան վրա. «Արարեալ ի մերոց 

վարդապետաց, որպէս ցուցանէ կերպն շարագրութեան, այլ յումմէ գոլն 

անյայտ, զի չկայբ յօրինակին անուն լուծողին: Բայց զի անկիւնաւոր 

թուոց խրատն որ ի վերդ է, Սարկաւագ ՅովՀաննէս վարդապետն է արա-

րեալ, եւ ես զայն ընդ սոյն գրոցս ել սոյն դասութեամբ ի միւսում տփո£ 

դտի, վասն այն թուեցալ ինձ, թէ եւ զայս լուծմունքս նա իցէ արարեալ, 

քանզի եւ բանն Համանման երեւի նորին շարադրութեան՛. Այլ թէ ի նմանէ 

իցէ եւ թէ ոչ, սակայն մերոց վարդապետաց երեւի արարեալ» : Այս կամ 

4 Հոդվածում փիլոնյան աշխատությունների խորագրերը րերվոլմ են լատինական 

Հապավումներով միջազգային փիլոնագիտոլթյան մհ 9 ընդունված անվանակարգի Համա-

ձայն (տե՛ս, օրինակ, The Studia Philonica Annual. Studies in Hellenistic Judaism Հոդվածների 
պարբերական ժողովածուն): Ստորև բերվում է Հոդվածում օգտագործվող Հապավումների 
ցուցակը Հայերեն Համարժեքներով՛. Փիլոնի երկերի Հայերեն թարգմանությունների խորա-
գրերը բերվում են ըստ Հետևյալ Հրատարակումների. Փիլոնի Եբրայեցւոյ բանք երեք չեւ ի 
լոյս ընծայեալք աշխատասիրութեամբ Հ. Մկրտիչ վրգ- Աւդերեանց, Վենետիկ, 1822, Փի-
լոնի Ծբրայեցլոյ Մնացորդք ի Հայս, աշխատասիրութեամբ Հ. Մկրտիչ վրգ՛ Աւդերեանց, 
Վենետիկ, 1826, Փիլոնի Եբրայեցւոյ ճառք թարգմանեալք ի նախնեաց մերոց, որոց Հելլեն 

բնագիրք Հասին աո. մեզ. Վենետիկ, 1892 : Փակագծերով Հապավումները մտցված են մեր 
կողմից վերլուծադրական միավորներն ավելի Հարմար նկարագրելու Համար: 

Contempl De vita contemplativa Յաղագս վարուց կենաց տեսականի 

Abr De Abrahamo կեանք իմաստնոց 

Decal De Decalogo Ցաղագս Տասնարանեան օրինաց 

Leg Legum allegoriae I-II Աստուածային օրինաց այլաբանութեան Ա՜ P-' 

Spec De legibus specialibus 

(Spec la) Spec I 79-81 Յաղագս քաՀանայից 
(Spec la) Specl 131-161 Յաղագս երկոտասան ականց 

(Spec lb) Spec I 285-345 Ցաղագս րագնին իրաց 

(Spec 1П) Spec III 8-63 Ցաղագս թէ ո է շնայցես 

Prov De Providentia 1-П Ցաղագս նախախնամութեան Ա՜ P՜ 

Anim De Animalibus 
Ցաղագս րան ունել[ոյ] եւ անասուն կենգսյ֊ 
նեաց 

QG Quaestiones et solutiones Այնոցիկ որ ի Լինելութեան խնգրոց եւ լուծ-
QG in Genesin I-IV մանց Ա- Ղ՝ 

QE Quaestiones et solutiones [Այնոցիկ որ] յելից [խնգրոց եւ լուծմանց] Ա ֊ 

in Exodum 1-П Բ 

Jona De Jona Ցաղագս Ցովնանու 

Samp De Sampsone Առ.անց սլատրաստութեան ի Սամփսոն 

Deo De Deo Ցաղագս ղԱստուած ի բարեգործութեան Հուր Deo De Deo ծախող անուանեալ 

5 ՄՄ № 2595, թղ. 241բ: 



Փ ի լ ո ն Ալեքսանդք1ացու երկերի հայերեն լուծմունքները 187 

այն երկը մշտապես ուղեկցող, կայուն բնագրային շրջապատն իրոք 

կարևոր Հանգամանք է, որր Հաշվի է տոնվում նաև ժամանակակից տեքս-

տաբանների կողմից բնագրի պատմությունր ճշտելու Համար6, և գիտնա-

կան եպիսկոպոսի փաստարկը, անշուշտ, բավական ծանրակշիռ, կլիներ, ե ֊ 

թե անկյունավոր թվերի աղյուսակը, որ կազմել է ՀովՀաննես Սարկավա-

գր, իրոք, Հանդիպեր մ ի ա յ ն կամ բ ա վ ա կ ա ն հ ա ճ ա խ այն լուծմունքների 

շրջապատում, որոնք դտնվում են ՒսաՀակ եպիսկոպոսի օրինակում՛. Սա-

կայն իրականությունն այլ է անկյունավոր թվերի աղյուսակները չունեն 

մշտական բնագրային շբ^ապատ. դրանք զուգակցվում են և Փիլոնի 

բնագրերով, և՚ նրա երկերի տ ա ր բ ե ր տ ե ս ա կ ի մեկնություններով, իսկ եր-

բեմն Հանդիպում են Փիլոնի Հետ ամենևին չառնչվող նյութերի մեֆ7: 

Պետք է ասել, սակայն, որ ՒսաՀակ եպիսկոպոսն ինքը գիտակցում է փաս-

տարկի թուլությունը, և բերում է այն միայն որպես ենթադրություն՛. 

Բացի այդ, ինչպես ցույց է տվել Փ. Անթասլյանը, Գ.Գրիդորյանը 

սխալմամբ է Համարել, որ ՄՄ 2595-ի ստեղծողը, Բրաբիոն գրչուՀին9, 

օգտագործել է Երուսաղեմի իք՛ 333 մատյանի ն ա խ օ ր ի ն ա կ ը , "ԲԲ պետք է 

ստեղծված լիներ Երուսաղեմի ձեռագրից շատ ավելի շուտ XI—XII գ ղ_. : 

Բրաբիոնն ասում է ճիշտ Հակառակը որ նա օգտվել է երուսաղեմյան 

մատյանի ո ւ շ ը ն դ օ ր ի ն ա կ ո ւ մ ի ց ս . ' Քանի որ նախագաղափարը Երուսաղե-

մի JVi? 333 ձեռագիրը չի պարունակում որևէ լուծմունք, կարելի է ենթադ-

րել, որ դրանք ավելացվել են Փիլոնի երկերի ժողովածուին Հենց այս մ ի ֊ 

£անկյալ օրինակու մ11 կամ էլ քագՀել են իր Էս1լ ք՝րաբիոնի Հողմէց է ն չ ֊ ո ր 

6 Д. С. Л и X а ч е в. Текстология. На материале русской литературы X — 
XVII вв. М . - Л . , 1962, с. 235-248. 

7 Գ. Գրիգորյանի նշած ՄՄ № 437 և № 1480 ձեռագրերում (ինչպես կտեսնենք ստորև, 
«ւիիլոնյան» լուծմունքների տարրեր խմբերից Հետո), «սլատճառներից» Հետո ՄՄ N2 5254 
ժողովածուում և. այլ «սլատճառներից» առա£ ՄՄ № 4150 ձեռագրում: Հ ովՀաննես Սարկա-
վագի «անկյունավոր թվերի» աղյուսակների այլ րնգօրինակությունների մասին տե и Ա. 
Ա բ ր ա Հ ա մ յ ա ն . ՀովՀաննես Սարկավագի մատենագրությունր. Երևան 1956, է£ 45-
51 ե. Գ. Բ. Պ ե տ ր ո ս յ ա ն . Մա թե մ ա տի կան Հայաստանում Հին և մի^յին գաբերում. 
Երևան, 1959, էշ 132-155: 

Փ. Ա ն թ ա սլ յ ա ն. ՀովՀաննես Սարկավագին վերագրված «Լուծմունք եօթնից 
գրոցն Փիլոնի» բնագրի առնչությամբ.— «Պատմա-բանասիրական Հանգես», 1983, Ւ&1, Է9 
181-182: 

Այս կին-րնգօրինակողր սերում էր կոստանգնուսլոլսեցի Հմուտ գրագրողների և 
թարգմանիչների տոՀմից. նրա ձեռքով րնգօրինակվել է ևս երկու ձե ռագիր, որոնք այժմ 
պաՀվում են Վիեննայի մատենա գա բանում (Վիեննայի N° 436-ի մի մասր և №461) և Երևա-
ն ում գտնվող մի քանի մաայան՝ ՄՄ իք՛ 377, 436, 1812, 2595, 2808, 2809, 2851, 4934: 

ՄՄ N«2595 ամենավեր^ում, լուծմունքներից Հետո, Բրաբիոն գրչուՀին րնգօրինա-
կում է ՎաՀրամ սարկավագի, Երուսաղեմի Na 333-ի գրչի Հիշատակարանշ, սակայն իր սե-
փական Հիշատակարանի նույն տեղում (թղ- 280 ա) նշում է. «Հեղինակն մատենիս գա-
ղավ1արեալ էր ի գաղափարէ, ի յճԽԷ' (1298) թուականի գրեցելոյ յԱրմենի անասլատոի 
Բայց թուականն գաղափարեցելմանն եւ անուն գաղափարողին ոչ էր գրել»: Ուրեմն, Բրա-
բիոնն րնգօրինակել է ինչ-որ միջանկյալ գաղափարից, որբ մեղ կամ չի Հասել, կամ (գա 
քիչ Հավանական է) գեռևս չի Հայտնաբերվել ամեն գեսլքում, երուսաղեմյան ձեռագրի 
սլաՀսլանված ուշ րնգօրինակումներից և ոչ մեկյլ չի Հարմարվում Բրաբիոնի նկարագրու-
թյանբ: Թերևս այս ան Հետացա ծ օրինակբ նրան տրվել է Գում-Գաբուի Հոգևոր գսլրոցի 
Հարուստ մատենադարանից, ի գեսլ, այս գսլրոցի սաներից էր ասլագա կաթողիկոս Սիմեոն 
Երևանցին ՄՄ №2595~ի սլատվիրատոլ ՒսաՀակ եսլիսկոսլոսի ոլսոլցիչր (տե՛ս Փ. Ա ն -
թ ա ր ե ա ն. Ամրտոլոլց մինչ Սկյոլտար- Գոլ մ ֊ Գարու.- «Սիոն», 1978, Mi 1-3, Է9 1 7 7 ֊ 

181, 264-265): 

Փ. Անթասլյանը որսլես նախօրինակ ՄՄ № 2 5 9 5 ֊ ի Համար առաջարկում է ՜Լալաթիա-
յի №69 ձեռագիրը(ՀովՀաննես Սարկավագին վերագրված..., էք 182): Ցավոք, ՛այս վերջին 
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այլ ձեռագրից՛- Ուստի, այս լուծմունքները Սարկավագի ժամանակով 

թվագրելու Համար էկա ե. ոչ մի Հիմք: Ըստ Գ. Գրիգորյանի, նկատվում են 

նաև գաղափարային ընդՀանրությոլններ լուծմունքների և ՀովՀաննես 

Սարկավագի րուն աշխատությունների մի^և: Սակայն ինչպես իրավացիո-

րեն դիտարկում է Փ. Անթասլյանը, իրականում կարելի է խոսել թեև Սար-

կավագի աշխատություններից քաղած, բայց ոչ մի Հեղինակային յուրա-

Հատկություն չունեցող Համատարած մտքերի մասին՛. Սրանք, բացի այս, 

Համադրվում էին ոչ թե վերլուծողին պատկանող, այլ Փիլոնի երկերից 

վերցված և վերապատման ենթարկված տեղերի Հետ1': Եվ վերջապես, Փ ֊ 

.Անթապյանը ցույց է տալիս, որ լեզվական Հատկանիշներով լուծմունքնե-

րը մերձենում են XIII—XIV դդ. Կիլիկիայի և Բարձր Հայքի Հեղինակների 

լեզվին13, ընդ որում որպես terminUS ante quem «առածին ժողովածուի» եր-

կու լուծմունքների Համար14 կարելի է ընդունել ՄՄ №437 (ավելի ճիշտ՝ 

նրա մի մասի) ընդօրինակման թվականը 1282/315: 

Բ ժողովածուն ՀովՀաննես Պլուզին է վերագրվում Վենետիկի №1334 

ձեո-ագրի Հիշատակարանի Հիման վրա, որն աոաջին անգամ Հրապարակել 

է մկրտիչ ԼԼվգերյանր61 Я՝. Գրիգոր յան ր, սակայն, ր երում է այս Հի չատ ա՛-

կար ան ր 4՝. ՀԼարրՀանալյանի տեղեկագրից, որտեղ այն ծանոթագրվում է 

Հետևյալ րաոճերով. «Երեքտասաներորդ գարու գրչագրի մր մէ£ յ ո ր ո ւ մ 

կաՆ ե ւ լ ո ւ ծ մ ո ւ Ն ք գ ր ո ց Փ ի լ ո Ն ի , Հետեեալ Հիշատակարան կր կար֊ 

գանք...»17'- Սակայն ոչ ԶարրՀանալյանր, որլլ որոշ ժամանակ 

անց օգտագործել է վենետիկյան ձեռ.ագիրր Փիլոնի րնագրերի Հրատարա-

մատյանում Հավաքված՛ լուծմունքների նկարագրությունը ձեռագրացուցակում (F՝. 

Կ ի ւ լ ե ս է ր ե ա ն . Ցուցակ ձեռագրաց Ղ.ալաթիո ազգային Մատենագարանի. Անթի-

լիաս, 1961, է£ 475-484) չի րերվում, ուստի և. վերջնական գատողությունր լուծմունքների 

նույն լինելու մասին առայժմ անՀնար է՛. Բացի այգ, Ա. Տերյանչт [P հ i 1 օ. Alexander vel 
de ratione quam habere etiam bruta animalia (De animalibus) e versione armeniaca. (Introduction, 
traduction et notes par A. Terian). Paris, 1988 ( P h i l o d ' A l e x a n d r i e . (Eeuvres 
publies sous le patronage de I'Universite de Lyon. T. 36, p. 35] թվագրում է ՜Լալաթիայի մատ֊ 
յանր 1791 թ.'. եթե գա այգսչես է (ձեռագրացուցակում մատյանր թվագրված էէ), ապա 
մենք ստիպված կչինե նք Հրաժարվել Փ. Անթասլյանի и J ո ա 9ար կի ւյ այն սլատճաո-ով, որ ITU՝ 

К'2595 ստեղծվել է ավելի շուտ՝ 1786/7թ.: 

Փ. Ա ն թ ա սլ յ ա ն. ՀովՀաննես Սարկավագին վերագրված..., էշ 184-185՝. 
13 Նույն տեղում՝ էշ 186-189: 

Al B l , տե и լուծմունքների նկարագրության բաժնում: 
^ Ավելի Հավանական է թվում 1283/4 թ. Ներսես Մշեցու մաՀվանից անմիջապես առա£ 

և. մի փոքր ժամանակ անց (Հմմտ. 4՝. Հ ո վ ս ե փ յ ա ն . Խաղրակյանք կամ Պռոշյանք 
Հայոց պատմության մեԼ. Անթիլիաս-Լիրանան, 1969, ££ 256-259): Դա են վկայում ՄՄ 
№ 437-ում գտնվող Եսայի Նչեցու աղոթումներր իր սեփական ձեռքով կատարած ե մեզ 
Հետաքրքրող А.1 Bl լուծմունքները սլարունակող տետրերում. «Զվարգասլետն իմ Ներսես 
եւ զամենամեղ գրողս աշակերտ նորին Եսայի յիշել աղաչեմ ի տէր» (թղ.144ա), «Աղաչեմ 
յիշել ղսլետս իմոյ վարժից եւ իմոց Համասեռից Ներսես, ընգ նմին եւ զամենամեղս Եսայի 
գրիչ» ( թ ղ ՚ 1 5 3 ր ) և. Հատկապես «Զամենաելիկ] վ[ար] գէասլետ] իմ Ներքսես] եւ 
զմեղ[սաւոր] գրիչս Եսաի յիշել աղ[աչեմ]» (թղ՛ 314էա): Բանն այն է, որ «երջանիկ» 
մակգիրը կեն գան ի անձի նկատմամր գժվար թե գործածվեր: Մատյանի մնացած 
«փիլոնյան» լուծմունքները ընդօրինակվել են այն նույն ձեռքով, որն աղոթում է թողել 
թղ. 189ա լուսանցքում. « Զ ե ր ջ ա ն ի կ ս ո ւ ր բ րաբունին Եսայի յիշեսքյիք ի Քրիստոս, ընգ 
նմին եւ զբազմաբիծ գրողս Սարգիս»: Ուստի, Սարգիս գրիչր> իր Հերթին, լրացնում էր 
ազատ մնացած տետրերն արգեն Եսայի Նչեցու վախճանից, այսինքն 1337/8 թ. Հետո՛. 

Փիլոնի Եբրայեցւոյ Մնացորգք..., է£ 622: 
^ 4՝. Զ ա ր բ Հ ա ն ա լ ե ա ն. Հայկական թարգմանութիւնք նախնեաց. Վենետիկ, 

1889, էշ 744-745: 
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կոլթյան Համարէ, ոչ էլ ձեռագրին դիմելու առիթ ունեցող Հետագա ու-

սումնասիրողները ոչինչ չեն Հայտնում դրանում որևէ լուծմունքի առկա-

յության մասին՛. Եվ, էրոՔ) վենետիկյան մատենադարանի նոր ձեռադրա-

ցուցակից՛9 սլարզվում Է, որ ի$> 1334 ձեռագրում լուծմունքներ չկան կան 

միայն Հատվածներ <ХՊատճառ. Փիլոնի»-ից'. Թեսլետ, եթե անգամ մեզ Հե-

տաքրքրող լուծմունքները գտնվեին այս մատյանում, դա րնավ չէր օգնի 

որոշելու դրանց Հեղինակային պատկանելությունը՛. Ամենայն Հավանակա-

նությամբ և' Գ. ՏԼարբՀանալյանը, և' Գ. Գրիգորյանը սլարզասլես անուշա-

դիր են կարդացել Հիշատակարանք ե դրան ուղեկցող Մ. Ավգերյանի ծա-

նոթագրությունը. «С մատյանի մասին, որի գրվելու տարեթիվը նշված չէ, 

ասվում է, որ այն ստեղծվել է Վար գան քաՀանայի րաբունի ՀովՀաննես 

Եղնկայեցու աշակերտի կողմից՝. Այս վերջինն ապրում էր նույն դարում, և 

այս նույն անձը Հիշատակվում է որպես Փիլոնի երկերի մեկնիչ, թերևս 

խոսքն այն նույն Վերլուծողի (Glossarilis) մասին է, որից մենք մի քանի 

անդամ մեջբերումներ կատարեցինք [այստեղ] թւյ_ում է, որ սա են նշանա-

կում գրիչ Վարդանի թեև ոչ ստույգ խոսքերը» .' Անմիջապես Հետո բեր-

վում է Հիշատակարանը. «...Մաղթանս աղաչանաց մատուցանեմք վերլու-

ծողաց այսմ մատենի մեծ իմաստնոյն Փիլոնի, որք առ ի սմանէ աւգտու-

թիւնս ինչ գտանէք, թողութիւն յանցանաց Հայցեցէք յաստուծոյ յոքնի-

մ աստ Հռետորին որոյ անուն կոչի Յո Հանն էս րաբունի, եւ մականուն Եզն-

կայեցի եւ ամենայն արեան մերձաւորաց իւրոց՛. [Եւ իմոյ յանցանացն այլ 

Հայցեցէք թողութիւն] անարժան գծողիս, պիտականուն քաՀանայ Վար֊ 

ղան սպասաւոր բանի, [եւ ծնողացն մերոց եւ ուսուցչացն]...» ՝. Հիշատա-

կարանում չկա և ոչ մի խոսք ՀովՀաննես Երղնկացու կողմից որևէ լուծ-

մունք ստեղծելու մասին. Հասկանալի է, որ «վերլոլծողք» բառը նրան չի 

վերաբերում, և չի ենթադրում որևէ գրաւոր լուծմունքի առկայությունը^ 

Այս թեման ամփոփվում է Մ. Ավգերյանի Վարդանի երկրորդ աղոթմանն 

ուղեկցող դիտողությամբ. «Այլուստ պարզ ետևում է, որ Վերլուծողն ա ֊ 

վւոդ է երզնկացուց, ինչպես նաև ՎաՀրամից ու Վասիլից » .' 

18 Փիլոնի Եբրայեցւոյ ճառք ...՜. Հրատարակչի անունը ճշտել է Ֆ. Զիգերտը ( F . 

Տ i e g e г է. Der armenische Philo. Textbestand. Editionen. Forschungsgeschichte.- Zeitschrift 
fur Kirchengeschichte, Bd. 100, 1989, Hft. 3, S. 354) Վենետիկի միաբանության հրապա-

րա կված գործերի ցուցակէ օգնությամբ. (Caza Editrice Armena: Catalogo delle publication! 
Venezia, S. Lazzaro, 1978, p.173,).՛ 

U. ճ ե մ ճ ե մ ե ա ն. Մայր ցուցակ Հայերէն ձեռագրաց Մատենադարանին Մխի-

թարեանց ի Վենետիկ, հ. Ը, Վենետիկ, 1998, էշ 595-598 (№ 1669, ձեո.. Իհ 1334, ԺԳ/ԺԷ 
դդ.): 

Փիլոնի Եբրայեցւոյ Մնացորդք..., է£ 622'. 

Վերակ անգնվում է րստ ձեռագրացուցակի՛. 

Փիլոնի Եբրայեցւոյ Մնացորդք..., 622'. 

«Ով սրբասնեալ ընթերցողք, որք օգտիք յայս մ աստուածաշունչ տառից մեկնութենէ, 
յէ'Լ^ս^իք ի սուրբ յաղօթս ձեր զսրբասնեալ րաբունիս մեր զՑոՀանէս, եւ զանարժան գրիէՍ 

զՎարգան սսլասաւոր բանի» (նույն տեղում)'. Մ. Ավգերյանի նույն տեղում կատարած 
նշումը «աստուածաշունչ տառից մեկնութենէ» արտահայտության վերաբերյալ («Փիլոնի 
կամ մեկնչի նորա») ակներև ավելորգ է: «Աստուածաշունչ տառ»-ր Սուրբ Գիրքն է, իսկ 
դրա «մեկնութիւն»-չյ Փիլոնի մեկնողական երկերն են, և. ոչ դրանց Համար գրված լուծ-
մ ունքներր՛. 

Եր ուս աղե մ ի № 333 ձեռագրի գրիյրՀ 
25 Վենետիկի № 1040 ձեռագրի գրիչշ: 

Փիլոնի Եբրայեցոց Մնացորդք..., է£ 622՝. 



լ ց օ Օ լ գ ա Վ ա ր դ ա զ ա ր յ ա ն 

Այսսլիսով, Մ• Ավգերյանը չի պնդում, որ իր կողմից օգտագործված 

մեկնությունը գտնվում է նույն ձեռագրում և կազմված է Հովհաննես 

Եր զ ն կա ցու կողմից՛. Նա րնդամենլյ հայտնում է, որ այլ (ցավոք, չնշված) 

աղբյուրներում27 այս հեղինակը հիշատակվում է որպես Փիլոնի երկերի 

մեկնիչ, դրանից հետո նա քննարկում է իր սեփական ենթադրությունը, 

թե իր կողմից օգտագործված «01օՏՏ(1ՈԱՏ»~ը հենց այն մեկնությունն է, որ 

այլ աղբյուրների վկայությամբ հեղինակել է ինչ-որ Հովհաննես Երզնկա-

ցի, ե ինքը հերքում է այս վարկածը, քանի որ իրեն ծանոթ մեկնությունը, 

իր կարծիքով, ավելի վաղ է՛. Ջկա նաև ոչ մի հիմք պնդելու, որ հիշատա-

կարանի «Յովհաննես Եզնկայեցին» անպայման Հովհաննես Երզնկացի 

Պ լ ո ւ զ ն է, քանզի փիլոնյան բնագրեր պարունակող մատյանների հիշատա-

կարաններում նշվում են առնվազն ևս երկու համանուն անձինք Հովհան-

նես Երզնկացի Ծործորեցին28 և Գլաձորի մյուս սանի Կիրակոս Երզնկացոլ 

րաբունապետի կրտսեր ազգակիցը Հովհաննես Երզնկացին23Վերջապես, 

Հովհաննես Երզնկացի Պլուզի հեղինակությունը չի կարող հաստատել 

նաև առածին դեմքից գրված արտահայտությունը «Յաղագս նախախնա-

մության» երկին նվիրված լուծմունքում «Եւ ես Յովհան այսպէս պատաս-

խանեմ քեզ, ո՛վ Աղեքսանդրէ»30: Նախ, «Յովհան» անունն այնքան տա-

րածված է եղել, որ դրա կիրառումն առհասարակ ոչինչ չի նշանակում՛. 

Բացի այդ, նույն անձի միջամտությունը նույն լուծմունքում ցույց է տա-

լիս, որ նա լուծմունքների հեղինակը չէր, այլ ընդամենը լուծմունքների 

սեփական օրինակի խմբագրողը՛. Հին վերլուծողի ծանոթագրությունից հե-

տո31 («Պիթագորաս ասէ զթիւս զթիւս այս չեմ ի գիտել») գալիս է 

հետևյալ ընդմիջարկությունը. «Բայց ես Յոհան գ ր ի չ ս ե ւ ս տ ա ց ո ղ ս գրոցս 

զայս կարծեմ զթիւս Պիթագորա, զոր ալանդեաց աշակերտաց իւրոց, եթէ 

զմինն յորժամ կրկնես, լինի երկու, եւ աշխարհս զայս երկուց ստեղծեալ է 

նիւթոյ եւ արուեստից, եւ երկեակն ասեն լինի չորս, որովք ասէին, թէ յայս 

չորից եդեալ է աշխարհս» : Ցավոք, չկա և ոչ մի լրացուցիչ տեղեկութ-

յուն ընդմիջարկության ժամանակը որոշելու համար, համենայ նդեպս, 

լուծմունքի այլ օրինակներում, այդ թվում հնագույն ՄՄ N1 437 գլաձոր-

յան ձեռագրում այս նշումը բացակայում է՛. 

Ստիպված լինելով հրաժարվել Գ.Գրիգորյանի առաջարկած հեղինա-

կություններից, մենք հարկադրված եղանք քննության ենթարկել «երկու 

ժողովածուների» մասին տեսությունը որպես այսպիսին: Այս խնդիրը լու-

^ Մ. Ավգերյանն օգտագործել է ինչ-որ լուծմունքների Հավաքածու, որր կրում է Е 
տաո-անիչր (Փիլոնի Եբրայեցւոյ Մնացորդք..., է չ I I ) : Այն անւգայման պետք է շարու-
նակեր А1 և. Cl լուծմունքները, սակայն որ ձեռագրում է գտնվում այս Հավաքածուն, մեզ 
չՀաՀողվեց իմանալ 

Մենք Հակված ենք մտածելու, որ Վենետիկի №1334: ձեռագրի Հին մասում Հիշատակ-
վող ՀովՀաննեսն ու Վարգանր Հենց ՀովՀաննես Ծործորեցին և. նրա մտերիմ աշակերտ ու 
գործակից Վարգան Կիլիկեցին են: 

29 Տե՛ս ՄՄ № 2100 / 1318 թ., Ծործորի վանք, գրիչ՝ Մխիթար, ստացող ՀովՀաննես 

Երզնկացի, ՄՄ № 2102/1342 թ., գրիչ՝ Թորոս, ստացող Հ ովՀաննես վարդապետ՛. 
30 ՄՄ № 1053, թղ. 273ա, ՄՄ № 2059, թղ. ՅՅա, Հմմտ. Գ. Գ ր ի գ ո ր յ ա ն . նչվ. 

աշխ. էշ 104: 
31 ՄՄ № 1053, թղ. 25Օա: 

Նույն տեղում՛. 
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ծելու Համար պաՀանջվում էր նկարագրել «փիլոնական» լուծմունքների 

յուրաքանչյուր միավոր և ապա միայն դիտել, թե ինչպիսի Համալիրներ 

են կազմում դրանք ձեռագիր մատյաններում՛. 

Փիլոն Ալեքսանգրացու երկերի Հայերեն թարգմանություններին վերա-

բերող լուծմունքների նկարագրությունր կատարվել է Հետևյալ սկզբունք-

ներով. 

Փիլոնյան երկերի Հայերեն թարգմանությունների ամեն մի միավո-

րին չնորՀվում է լատինական տառանիշ.' Փիլոնի երկերին տառանիշերը 

տրվում են այն Հերթականությամբ, որով դասավորված են դրանց վերա-

բերող լուծմունքները ՄՄ №2595 մատյանում: 

Թվային ցուցիչ ով տառանիշից Հետո նշանակվում է Համապատաս-

խան երկին վերաբերող լուծմունքը՛. Ուստի, միևնույն երկին վերաբերող 

տարբեր լուծմունքները ստանում են միևնույն տառանիշը, բայց տարբեր 

թվային ցուցիչներ՛. Ցուցիչի նույնությունը տարբեր տառանիշերով նշված 

լուծմունքների դեպքում սովորաբար չ ի Ն ձ ա ն ա կ ո ւ մ այդ լուծմունքների 

որևէ կերպ ազդակից լինելը՛. 

Լուծմունքի ծածկանիշից (տառանիշ գումարած թվային ցուցիչ) Հե-

տո տրվում է լուծմունքի անվանումն ըստ ձեռագրերի տվյալների: Եթե 

անվանումը բացակայում է, դրվում է բազմակետ թեք քառակուսի փա-

կագծերում: 

Լուծմունքի սկիզբն ու վեը^ը բերվում են առանց նախադրությունը 

Հաշվի առնելու՛. Նախադրության առկայությունը նշվում է ամփոփիչ աղ-

յուսակում «&» նշանով, իսկ բնագիրը բերվում է Հավելվածում, աղյուսա-

կից առաջ՛. 

Սկիզբն ու վեր^ը բերվում են ըստ լուծմունքի ամբողջական բնա-

դրի՛ Այ" կամ այն ձեռագրում լուծմունքի թերի լինելու փաստը ծանո-

թագրվում է def(ectivum) նիշով Համապատասխան ձեռագրաթղթերը նշե-

լուց Հետո՝. 

«ք՝[ա]ն» և «լ[ու]ծքումն] Գիշերը դրվում են ըստ բնագրի իրական 

տրոՀման, անկախ դրանց առկայությունից ձեռագրային տարբերակնե-

րում: 

Ամփոփիչ աղյուսակը ցույց է տալիս, թե ինչ լուծմունքներ և ինչ-

պիսի Հերթականությամբ են գտնվում երևան յան ձեռագրերում՝. 

ԱրտասաՀմանյան ձեռադրապաՀոցներում գտնվող մատյ անների 

տվյալները մեղ Հետաքրքրող նկարագրությունների Համառոտության և 

անորոշության պատճառով սույն մատենագրության մեջ Հաշվի չեն առն-

վում՛. 

Ձեռագրային ուղղագրությունը Հնարավորին չափ պա Հ պան վու մ է, 

աղավաղված տեղերը նշվում են շղագրով՛. 



щ 

լ 92 Օ լ գ ա Վ ա ր դ ա զ ա ր յ տ ն 

Լուծմունք գրոց Փիլոնի 

Prov 
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Յ ա ղ ա գ ս Ն ա խ ա խ ն ա մ ո ւ թ ե ա ն Փ ի լ ո ն ի աո. 

Ա ւ լ հ ք ս ա ն դ ր ո ս 

Սկիէլր- բ֊ն. Ցորժամ յաղագս նախախնա-

մութեան. լծ. գոլ առա չի արկէր ել ես 

քննեցի իմաստութեամր... 

րն. եւ առանց զիւր եւ ածելոյ. լծ. 

որ գու զիս չքարշես Հետ քո առանց կամաց 

եւ կամ ես զքեզ, այլ ըղորդ խօսինք : 

ՄՄ № 59, թղ- Ոա-21ա: ՄՄ Ш2595, 

թղ. 242ա-248ր: ՄՄ № 437, թղ. 110ր -111?: 

*A2 

Լ ո ւ ծ մ ո ւ ն ք ն ա խ ա խ ն ա մ ո ւ թ ե ա ն Փ ի լ ո ն ի 

Ս կ ի զ բ , բն. Ցորժամ յաղագս նախախ՛-

նամութեան բանդ. լձ. այս է, զի բազումք 

ի Հեթանոսաց իմաստնոց... 

Վերջ. բն. այլ վաղվաղակի այսրէն գամ. 

լձ. վաղիւ աո. քեզ գամ. զի ասասցես զյա-

ւիտենական իմաստն, եւ եկն վաղիւն ա ֊ 

սաց, բայց չէ այն ի մի£ի. աւա՛՛ղ, որ չէ ի 

մ ի ը : 

ՄՄ № 2059, թղ. 2ա-49ր: ՄՄ № 1053, 

թղ. 246ա - 286ր: ՄՄ № 2379, թղ. 1ա -

60ր /Բան վերլուծական յաղագս նախախ-

նամութեան. այս չորս Փիլոնն է / : ՄՄ № 

437, թղ. 153ր - 174ր: ՄՄ № 1480, թղ. 

474ա - 496ա: 

*A3 

Փ ի լ ո Ն ի յ ա ղ ա գ ս ն ա խ ա խ ն ա մ ո ւ թ ե ա ն ա ռ 

Ա զ ե ք ս ա ն գ բ ո ս 

Ս կ ի զ բ . _ ր ծ . Այգ Հեռալի իմաստութիւն, 

լձ. Այս է. Հակառակող եւ խեո-իւ լի իմաս-

տակք... 

բն. զիւր եւ աձելոյ. լձ. թէ այս-

սլիսի կամաւք զի մի յաղթասէրք լի ցուք 

ՄՄ № 1672, թղ. 128ա-136ա: 

ատ ակտ որ) 

Ի ն ա խ ա խ ն ա մ ո ւ թ ե ա ն գ ր ո ց ն 

" Al և Bl ։ ո ւձմունքն երր, թեև. վերաբե-
րում են փիլոնյան երկու տարբեր աշխա-
տություններին, իրականում կազմում են 
մեկ միասնական մեկնություն՛. 

Սկիզբ- բն. Քանզի բազում ել որ ի վեր 

ի վերոյ յա ձի՛, լձ. որ անկատարք են ան֊ 

սկիզբ ել անվախճան ասացին զաշի/արՀս ... 

բն. կիսագունդք յարմարին, լձ. 

օգ եւ Հուր խառնին, եւ այս է որ լոյս ար-

ձակէ: 

ՄՄ № 1480, թղ. 574ա: 

Anim 

*B1(+A1) 

[ ] 
Ս կ ի զ բ , բն. Լուսիմաքոս. Քանզի ո՜վ ֊ 

պատուական Փիլոն, երից լձ. վասն Գ' 

պատճառի Աղեքսանգրու բանքն զիи առ. 

ինքենէ ի ձգել... 

Վերջ. բն. չէ պարտ ամբարշտելով 

տժգոՀ է է ՚ ^ ՚ ^ ՚ Լ ղբնութենէս. զբանականու-

թիւն ... պարսաւանս արկանել ի վերայ ա ն ֊ 

ր ո գ ա լ ե ա ց ն ( ՞ ) , այս չէ պատեՀ՝. 

Մ Մ № 59, թղ. 21ա-25ա: 

Վեր£. բն. որ լսողքն կու լսեն միապէս, 

զփողոյն եւ զանասնոցն չէն ի լսելիս միա-

պէս՛. 

ՄՄ № 2595, թղ. 2 4 8 բ ֊ 2 5 1 ա : ՄՄ № 

437, թղ. 114ա - 115բ(ձշք): 

*B2 
Փ ի լ ո ն աո. Լ ո ւ ս ի մ ա ք ո ս Ց ա զ ա գ ս բ ա ն 

ո ւ ն ե լ ո յ ե ւ ա ն ա ս ո ւ ն կ ե ն գ ւ ս ն ե ա ւ յ ն 

Ս կ ի զ բ . _ բն. Ցիշեա զերեկեան բանսն. 

լձ. ոչ թէ վասն նախախնամութեան բանին, 

զի զայն յայլում ժամանակի խօսեցաւ... 

Վեր£. բն. շնորհելով նոցա զբան (и), որ 

ոչ ունին անասունքն . զբան ի Հոգի եւ ան-

տես է ի նոցա բնութիւն բանի՛. 

Մ Մ № 1480, թղ. 496ա - 505ր: ՄՄ № 

437, թղ. 175տ֊183ր: ՄՄ № 1053, թղ. 

286ր - 301ա: ՄՄ № 2059, թղ. 49բ - 67բ: 

Մ Մ № 2379, թղ. 60ր - 97ը: 

*ВЗ 

[ ] 
Ս կ ի զ բ , բն. զեղագս ել զկաղաղս խնգ-

րել. լձ. աւրինակ տա թէ սովոր են որ֊ 

սորգքն.... 
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րն. Աո. րսսիյող արա ր и գ ալրի-

նակ տա զարհիս գուսանաց սակաւ տարա-

3 " J 3 : 

Մ Մ Ւհ 1672, թղ. 136ա - 139ա: 

QGI- III 
*C1 
[ ] 

Ս կ ի զ բ . բն. Զյորժամ Եգեն ոչ յայտ-

նեաց. լծ. եւ. այս ի յամօթ այնոցիկ, որ ի Ղ 

տարին ասեն լինել զաշխարՀս ես այլք ի 

ո-՛... 

Վ ե ր £ . րն. այլեւ, զերեք ամենայնի մա-

աուցէին պատարագ ի սեղանն՛. 

ՄՄ № 59, թղ. ՅՅր —42ա [Փիլոնի վասն 

Ծննդեան դրոցն լուծմունք]I ՄՄ №2595.; 

թղ. 251ր-257ր: 

*C2 
Լ ո ւ ծ մ ո ւ ն ք Ծ ն ն դ ո ց գ ր ո 9 

Ս կ ի զ բ . րն. 9%անմարմին տեսակսն. լծ. 

յաղագս սոցա, այս է յաղագս ասացելոցս, 

թէ արար յառաէ քան զլինելն, զան մարմին 

տեսակսն առակէ... 

րն. նշանակ ձեւացոյց, զի այն-

սլէս թլվէ ատես ցին եւ մնասցեն անթլփատ՛. 

ՄՄ No 437, թղ. 202ր - 227р.: ՄՄ № 

1480, թղ. 523ա - 545ա: Մ Մ № 2059, թղ. 

172ա ֊ 216ր: ՄՄ № 1053, թղ. 391ա ֊ 

395ա (def): 

QE I — II 
*D 
Լ ո ւ ծ մ ո ւ ն ք Փ ի լ ո ն ի Ց ա ւ լ ա դ ս Ե լ ի ց գ ր ո ց ն 

Ս կ ի զ բ , րն. իսկ առածին եւ սկիզբն րստ 

բաղանունութեան Է ասացեալ, լծ. առաջինն 

եւ սկիզբն մի անուանէ ասացեալ... 

Վնր£. բն. իբր ոչ ի նոսա տսլաւորելով. 

լծ. եւ ինքն ոչ սլա կասի եւ կամ յումեքէ 

ա իւղ առնու, այլ արտաքոյ ամենեցուն 

մնայ: 

ՄՄ № 2595, թղ. 258ա —261ա: ՄՄ № 

1053, թղ. ՅԱա ֊ 349բ: ՄՄ № 2059, թղ. 

117ր ֊ 123ա: Մ Մ № 1480, թղ. 567ր ֊ 

570ա: 

Spec la 

*E 

Յ ա ղ ա գ ս ք ա Հ ա ն ա յ ի ց ԷԼ 

Ս կ ի զ բ . բն. սլատիւ քաջութեան, լծ. քա£ 

եւ արիութեան եւ առաքինութեան ազգին 

ետ վարձ Աստուած զքաՀանայութիւն... 

բն. Հայրն երկնաւոր աղաւթիլք 

քաՀանային բ^չկէ զմեղուցեալն: 

Պ ա տ ճ ա ռ զ ի ն ո յ ՛ 3 * 

Զէ սլարտ արբենալ յաղագս չորи ինչ 

պատճառի դանդաղութեան, եւ մոռացման, 

եւ քնոյ, եւ անզգայութեան, քանզի անա-

սլակ զմարմնոյ զօրութիւն թուլացոլցանէ, 

եւ դժուարաշարժագոյնս զմասունսն առնէ, 

եւ դանդաղագոյնս գործէ, եւ բռնի ի քուն 

Հարկէ մտանել, եւ զոգւոցն պնդութիւն 

թո ւլա ցուցանէ, մոռացման միանգամայն եւ 

անզգայութեան պատճառ լինի, իսկ որ 

զգաստք են մասունք մարմնոյ, թէ թո լա-

ցեալ ք դիւրախաղաց լինին, եւ զգայու-

թիւնք մ աք րա դոյնք եւ լուսաւոբա դոյնք, 

եւ միտն արագատեսի լ ք , մինչեւ յ առատա-

գոյն ասել զիրս կար ել, եւ զորս յառա£ ե ֊ 

տես յիշել; 

Ց ա զ ա գ ս ք ա հ ա ն ա յ ի ց Р 

Ս կ ի զ բ , բն. Հուրքն, փեսայն է... 

Այս Հատվածլт Փիլոնի «Ցաղագս քա-
Հանայիցն» տեղիի (Փիլոնի Եբրայեցւոյ 

ճաո_ք..., էշ 183 = Spec I, 98-99; վեր լոս-
ծագրական խմբագրությունն է: Լետա֊ 
քրքիր է> ի գեպք որ նույն սյուժեն գտնվում 
Է ՀովՀաննես Երզնկացի Պլուզին վերա-
գրվող կանոններում: Սակայն, որքան Էլ 
դա տարօրինակ թվա, րստ 9՝. 4՝րիդորյանի 
դասակարգման տեղին պարունակող լուծ-
մունք ր պատկանում Է ոչ թե «երկրորդ», 
«պյլուզյան», այ լ «առածին», այսինքն 
«սարկավագյան» ժողովածուին՛. ք՝ացի այդ, 
թեմայի նույնությունը լավագույնս թույլ Է 
տալիս դիտելու վեբլուծագրողի ե. ՀովՀան-
նես Պլուզի ոճերի և. մտքի րնթացքների 
տարբերությունը. 

«...Մի " ի ր է ՚ լ գինին եւ զարբեցութիւն, 
զի գինին չորս մեծ իրք կորուսանէ մարդոյ. 
լզքունյ ածէ եւ վնաս բ֊երէ զՀոգին, 
զխելքն, զրռզակն եւ զՀարկիքն՝. Զոր օրի-
նակ նաւ յորժամ ծանր լինի, ի ծով ընկղմի, 
եւ զոր ինչ ի ներքս կայ, կորուսանէ, նոյն-
պէս մարդ, որ ծանր ան այ արբեցութեամբ, 
կորուսանէ զամենայն բարի» (է. P ա ղ -
դ ա и ա ր յ ա ն . ՀովՀաննես Երզնկացին 
ե նրա խրատական արձակ/т. բնագրեր. 

Երևան, 1977, էշ 238): 



լցօ Օ լ գ ա Վարդազարյան 

Վերջ. բն. որ չսւզանանէին զնայ վբէժա-

ռյւկբն: 

Մ Մ № 1053, թղ. 349ա - 350բ: Մ Մ № 

1480, թղ- 570ա-բ: Մ Մ № 2059, թղ. 123ա 

- 124բ: ՄՄ № 2595, թղ. 261ա - 262ա: 

Spec lb 

*F1 

8 ա ղ ա գ ս բ ա գ ն ի ն 

Սկիգբ- բն- Վայելչապէս կարծեմ, լձ. 

վայելուչ եւ արժանապէս է այս որ Հանա-

պազորդ ի վերա բագնին Հուր այրէր... 

Վեր£. բն. որ զմիտս եւ զգայութիւնս 

աստուածա ցուցանեն ինքնասիրութեամբ 

իւրեանց՛. 

ՄՄ № 1053, թղ. 350բ - 35կ: ՄՄ № 

1480, թղ. 570բ - 571ա: Մ Մ № 2059, թղ. 

124բ —126ա: ՄՄ № 2595, թղ. 262ա -

26Յա: 

* F 2 

Ա յ ս բ ա ն ք յ ա ղ ա գ ս բ ա գ ն ի ն ի րաց 

Սկիզբ. բն. ի տասն բանսն ասէ. լձ. իսկ 

մոլարն ոմն ոչ փոքր... 

Վ ե ր £ . բն. մի կողմն գազանի եւ միւսն 

աւձի, եւ մեֆն Հուր ցոլանայր, եւ այս եւս 

առասպել '. 

ՄՄ № 1672, թղ. 139ա - 140բ.: 

Decal 

*G 
Յ ա ղ ա գ ս տ ա ս ն բ ա ն ի ց 

Սկիղբ. բն. բարիատեացն. լձ. բանսար-

կուն է, որ նախանձեցաւ րնդ Հոգւոյ իմոյ 

բարին... 

Վեր£. բն. որպէս զորավարք եւ իշխանք 

ի դասուք, որ զաւրէնսն լքանէն՝. 

ՄՄ № 1053, թղ. 351բ - 354բ: ՄՄ № 

1480, թղ. 371ա ֊ 372բ: ՄՄ № 2059, թղ. 

126ա - 129բ: ՄՄ № 2595, թղ. 263ա -

265ա: 

Spec III 
*H 

Ո ՚ 1 ձ ն ս յ յ Յ է ս 

Սկիղբ. բն. Ոչ միայն վաղվաղիցէ գի-

տաց ... 

Վ ե ր բ ն . թէ չարագործք առանց կրելոյ 

պատուՀասի մնան, բազում նախանձին ընդ 

գործս նոցա! 

ՄՄ № 1053, թղ. 354բ ֊ 355ա: Մ Մ № 

1480, թղ. 572բ - 573ա: ՄՄ № 2059, թղ. 

129բ - 130ա: ՄՄ № 2595, թղ. 265ա ֊ բ 

(dej): 

Samp 

*I 

Ի Սւսւքսոն ա ռ ա ն ց պ ա տ ր ա ս տ ո ւ թ ե ա ն 

Ս կ ի ղ բ . բն. եւ դագ բանիւք, լձ. ողոք 

բանիւք... 

բն. պատերազմ որոյ էր յարու-

ցեալ ի վերա նորա՛. 

ՄՄ № 1053, թղ. 355ա ֊ 356բ: ՄՄ № 

1480, թղ. 573ա ֊ p(deJ): Մ Մ № 2059, թղ. 

130ա - 132ա: ՄՄ № 2595, թղ. 265բ ֊ 

266բ: 

Jona 
* J 

8 ա ղ ա գ ս 8 ոփն ան пи 

Ս կ ի զ բ , բն. այնոցիկ, որք զմարգարէսն 

րնթեռնուն. լձ. մարդիկ որ կարդան զմար-

դասէրսն, րնդ այն զարմանան... 

Վեր£. բն. եւ ոչ բուն ձեռագործ կռոց 

իւրեանց երկիր պա գանեն այժմ: 

ճառ. բն. մատամբք ձեռաց մատնեցայ. 

լծ. թէ զայն ասէ որ մատամբք վիճակ ար-

կին: 

Մ Մ № 2595, թղ. 266բ - 267բ: Մ Մ № 

59, թղ. 9բ - 11ա: Մ Մ № 1053, թղ. 356բ ֊ 

357ա (def): Մ Մ № 1480, թղ. 573բ - 574ա 

(def): Մ Մ № 2059, թղ. 132ա - բ (def): 

Deo 

*K 

Ա ս տ ո ւ ա ծ մեր հ ո ւ ր ծ ա խ ի չ , ի տ ե ս ի լ ե ֊ 

ր ի ց մ ան կան ց 

Ս կ ի զ բ , բն. քանզի էին երեւումն իմա-

նալի արեգականն ծագեաց. լծ. էին Աստու-

ծոյ երեւումն ոչ որպէս զգալի լոյսս, այլ ի՜-

մանալի... 

Վ ե ր £ . բն. զփառս իւր ոչ կամի այլում 

տալ եւ զանունն իւր դրօշելոց՛. 

ՄՄ № 1053, թղ. 357ա - բ: ՄՄ № 

1480, թղ. 574ա ֊ բ: Մ Մ 2059, թղ. 132բ -

133ա: ՄՄ № 2595, թղ. 267բ - 268ա (dej) 
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QG IV 
՛ Լ 1 

[ Լ ո ւ ծ մ ո ւ ն ք Փ ի լ ո ն ի գ ր ո ց ն լ ի ն ե լ ո ւ թ ե ա ն 

բան չոր a] 
Սկիզք. բն. Եւ երեւեցաւ. Աստուած Աբ-

րաՀամու. լծ. շսսi ճառին յայտնի է, բայց 

մին այլաբանութիւն կայ ի սմա, քաղդեա-

կան լեզուաւն... 

Վ ե ր £ . բն. եւ չէ ինչ որ Հակառակ 

տուեալ անկենցաղ կեանս, լծ. էր զոր ունէր 

ի յինքն չարիս Եսաւ. եւ զոր ան Հար կա լոր 

չար կեանս ստացաւ իւր կամօք, զոր կամի 

յԻԺւ զկինն: 

ՄՄ N2 59, թղ. 25ա - 33ա: ՄՄ № 

2595, թղ. 268ա - 274ա: 

*Լ 2 [ ] 
Ս կ ի զ բ , բն. Բայց ծառս միայն այլարա-

նետ լ է. լծ. զծառս զկաղնին միայն այ լա-

բան ելի է... 

՝Լեր£. բն. ոչ ի սլար զա դոյնն եւ յան-

էոյս. լծ. զի անլոյսն խաւար է ... եւ անորդի 

լինի, այսինքն առաքինութեան կարդաց, 

զոր աստի ասէ՛. 

Մ Մ № 437, թղ. 227? - 25Յբ: Մ Մ № 

1053, թղ. 301ա - 344բ (def): Մ Մ № 1480, 
թղ. 545ա - 567բ (def): Մ Մ № 2059, թղ. 

67բ - 117ա (dej): 

Leg 

*M 1 

Լ ո ւ ծ մ ո ւ ն ք Փ ի լ ո ն ի ա յ լ ա բ ա ն ո ւ թ ե ա ն 

Ս կ ի զ բ , բն. Եւ կատարեցաւ երկինք ել 

երկիր, լծ. Երկինք զմիտքն ասէ, եւ է՛ր կիր 

զգայութիւնն... 

՝ Լ ե ր £ . բն. վասն մարմնական ախտից 

որ են կուռք, եւ յիմար մտաց, որ ի մտաց, 

որ ի վեր ելանէ, որսլէս զփառաւոն մինչեւ 

ի վերոյին զկորուստն նոցա ւզատմէ: 

ՄՄ № 2595, թղ. 274ա - 276ա: 

*М 2 

Լ ո ւ ծ մ ո ւ ն ք ա յ լ ա բ ա ն ո ւ թ ե ա ն գ ր ո ց 

Ս կ ի զ բ , բն. Զաւրս զայն ի վեր անդ դիր 

ասաց. լծ. զոր աստանօր ասէ ի վեր դիր ա՜ 

սաց, այս գիր լինելութեան... 

Վեր£. բն. եւ ի վեր ա այնր յաղթու-

թեան պսակիլ՛. 

ՄՄ Х> 1053, թղ. 347ա ֊ 391ա: ՄՄ № 

1480, թղ. 513բ - 523ա: Մ Մ № 2059, թղ. 

152բ - 172ա: ՄՄ № 437, թղ. 193ա -

202բ: 

"М 3 

Լ ո ւ ծ մ ո ւ ն ք ա յ լ ա բ ա ն ո ւ թ ե ա ն Փ ի լ ո ն ի ն 

Սկ^իզբ. բն. Մտաց եւ զգայութեան, լծ. 

Տեսակի մտացն զերկին նշանակ ասէ. եւ 

տեսակէ զգայութեան գեր կիր ••• 

Վ ե ր £ . բն. զոր ոչ կարասցին այսմ նմա-

նել մարդկան բազմաժողով տօնք եւ 

խնդութիւնք (աւրՀնեալ Հոգին Սուրբ Աս-

տուած): 

ՄՄ № 2379, թղ. 98ա - ՈՅա: 

Abr 
*N 1 

Լ ո ւ ծ մ ո ւ ն ք Փ ի լ ո ն ի է ւ ա Հ ա ւ զ ե տ ա ց ն 

Սկիզբ, բն. Այլ վասն երկնի ի սոցա են 

ինչ որ աշխւարՀիս են մաս. լծ. սոցա որ ա-

սացաք, են որ մասունք աշխ ար Հի и են երկ֊ 

րի եւ չրոյ... 

Վ ե ր £ . բն. անչերանելի. լծ. ան Հ ի լան դա֊ 

նալի՛. 

ՄՄ № 2595, թղ. 276բ ֊ 278ա: 

*N 2 

Լ ո ւ ծ մ ո ւ ն ք նւսՀաւզեսւաց գ ր ո ց 

Ս կ ի զ բ , բն. Տերունեան օրինացն. լծ. ԼԼս-

տուածային օրինացն զՀինգ դիրս Մովսեսի 

աւրէնք կոչէ աստուածային... 

Վերջ. բն. եւ չերանելի, լծ. քերմ յար-

ձակմամբ՛. 

Մ Մ № 437, թղ. 183բ - 189բ: Մ Մ № 

1053, թղ. 357բ - 368ա: Մ Մ № 1480, թղ. 

504բ - 510ա: Մ Մ № 2059, թղ. ՅՅա -

145ա: 

*N 3 [ ] 
Սկիզբ, բն. Ւ տերունեան դիրս. լծ. Աս-

տուած զնոցա առաքինութիւն Հռչակեաց ի 

գիրս Աստուած... 

Վ ե ր £ . բն որ վարդապետական առա-

քինութիւն ունի առանց բանականին եւ 

վարժականին, ոչ կարէ կեալ. եւ այլքն 



լցօ Օ լ գ ա Վարդազարյան 

նոյնպէս- որ զմին ունին եւ երկուցն Հա-

ղորդէ: 

Մ Մ № 2379, թղ. 163ա ֊ 225ր: 

Contempl 

*0 1 

Լ ո ւ ծ մ ո ւ ն ք Փ ի լ ո ն ի Հ ի ւ ս ե ա ց ն 

Սկիզբ- բն. երկնի տեսութիւն խնդու-

թեամբ րնկալան. լձ. զտեսական առաքի-

նութիւն: 

Վերջ. բն. զբնութիւնս եւ զայնոսիկ որ 

ի սմանէ եւ Հոգեւոր, լե. զոր բնութեամբ 

գիտէին ի տեսական աոա քինութենէ, եւ 

զոր ի Մովսիսի օրինացն ոլսան. եւ զոր ի 

Հնագոյն րնկալան: 

ՄՄ №2595, թղ. 278բ-280ա: 

*0 2 

Յ ա ղ ա գ ս Հ ե ս ս ե ա ց գ ր ո ց 

Սկիղբ. բն. Հեսսեացն սակս. լծ. ոմանք 

Հեզեացն ասեն, զի Հեզք էին, այլք կրաւ-

նականացն սակս... 

Վերջ. բն. Պատիւ քաջալերութեան ա-

րւաֆի եգեալ. լծ. զքաջալեր ո ւթեան սլա տիւ 

առաֆի եգ նոցա, որ քա^ալերեալ մնացին ի 

սէրն, որ քան զամենայն բարեբաստութիւն 

լաւագոյն է՛. 

ՄՄ № 437, թղ. 189բ - 193ա: Մ Մ № 

1053, թղ. 368ա - 374ա: ՄՄ № 1480, թղ. 

510ա - 51 Յբ: ՄՄ № 2059, թղ. 145ա ֊ 

152բ: ՄՄ № 2379, թղ. 143ա - 161ա /Բան 

վերլուծական յաղագս Յեսեացն/l 

Հավելված. «Փիլոնական» լուծմունքների նախադրությունները 

( I ) Փ ի լ ո ն ի Յ ա ղ ա գ ս 

Ն ա խ ա խ ն ա մ ո ւ թ ե ա ն աո. Ա ղ ե ք ս ա ն գ ր ո ս բ ա ն 
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ՄՄ ՄՄ № 1672, թղ. 128ա-բ; 

(1) Անգեղք է Աստուած ի ձիրս, եւ զոր 

սլար գելէ, այլ ոչ նախանձի, որսլէս առ. 

մարգս տեսանեմք, զի արար՛. (2) Քանզի 

զոր եգ ի բնութեանս, զոր ստեղծ, եւ զամե-

նայն զոր ետ, բարի է, զի մասն մի խոհա-

կանութիւնն է, որով միչտ ի խնգիր լինիմք 

բարւոյն: (3) Քանզի տեսանեմք եւ զառա-

2խկա գիրս յայսմանէ յարմարեալ, եւ թէ 

զիարգ է պատճառ, յայտնէ ամենեցուն ի-

մաստունն Փիլոն ազգաւ եւ ուսմամբ, եւ 

^ Այս նախագրության նույն հատվածլi 
«պատճառների» Հավաքածուներում բ֊^Ր" 
վում է «Փիլոնի Յաղագս Նախախնամու-
թեան բան առաջին աո. Աղեքսանգրոս Ղ՛ո-
չին ասացեալ սլատճաո.» խորագրով (տե ս 
a = ՄՄ X' 1879, թղ. 158ա-158բ, ե = ՄՄ 
№1897, թղ. 197բ֊198ա, С = Մ Մ №4150, թղ. 
42բ-43ա, d = ՄՄ №4765, թղ. 40ա-40բ, e 
= վիեննա 47, թղ. 217բ֊218ա): Անկյունա-
վոր փակագծերում բերում ենք տարրնթեր֊ 
ցումներ րստ թվարկած ձեռագրերի, գա֊ 
տարկ քառակուսի փակագծերր ցույց են 
տալիս, որ տարրն թեռն ելի է քառակուսի 
փա կա գծեր ում գտնվող ամբողԼ Հատվածր 
(պարբերությունների Համարակալումր 
մերն է): Սկսած // նչանից «պատճառի» 
բնագիրր բոլորովին տարբերվում է լուծ-
մունքի նախադրությունից (տե՜ս dbcde 
տար բեր ակր)'. 

վար ո ւք36: (4) Այլեւ Աղեքսանգրոս եղբաւ֊ 

րորգի նորին, եւ ուսմամբ յունականաւ 

վարժեալ, աչակերտ գոլով աւրինացն Մ ո վ ֊ 

սէսի37, տեսեալ սորա զբազմադիմի ասացո-

ւածն յունական առասպելին, որ է այսպէս. 

(5) Ասացին ոմանք ինքնեղ գոլ զարարածս, 

եւ այլք թէ զհիւղէ գտեալ, յայնմանէ գոյա-

ցոյց, եւ կէ՛սք՝ թէ զերկիրս էսա.38, եւ ի 

սմանէ39 երիցն տեսակ խոնաւ, որպէս Լուր, 

եւ շոգոլինI որպէս աւգ, [եւ Լեր մ, որպէս 

բուսուցանէ երկիր, ոմանք ղֆուր] , այլք՝ 

զաւդ, կէսք զհուր, այլք զանազանք42՝ (6) 

[զի եւ]43 կէսք, մոլորեալք ի բանս Մովսէսի 

յայն и, զի ասէ. «եւ խաւար ի վերայ ան գն-

դոց, եւ Հոգի Աստուծոյ շր£էր ի վերա 

Լուրց», վկայէ, ասեն, // եւ Մովսէս առնել 

րստ նոցա սկսաւ, ասէ, թէ ոչ սկսաւ Աս-

տուած, յայտ է, թէ եւ ոչ զգտեալն արար, 

քանզի ոչ յառա£ իմանալ սկսաւ, այլ առ-

նել՛. (7а) Ասացին ոմանք, թէ գտեալ 

3" be վարի լք 

e Մովսիսէ 

acde աո. 
acde սմա է 
в զգոլոչի 

41 abode [ ] չիք 
A2abcde զանազանք, եւ Հերմ, որպէս 

բուսուցանէ երկիր, ոմանք զֆուր 
n b d [ ] եւ զի 
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զնիւթն խորՀեալ եւ ասլա յետոյ արար, սա 

ասէ, թէ Աստուած ի յառնել սկսաւ, զի ո չ է 

կար ալտ իմանա լոյ այն, որ ոչ բնաւ ամենե-

ւին յա շիւ ար Հի՛. (8а) Ասէ, թէ այս աշխարՀս 

արաբական է ասլա ո՛ւր է այն անսկիզբն 

նիւթն, զոր գոլք ասեք՛. (Ой) Թէ ոչ յամենե-

ցունց իյ ոստ ո վանի մասն աշխ ար Հի գոլ ոքն 

մարգ, ալրինակ մեզ մարգս, զի սա մասն 

աշխարՀի եւ արարածական՛. (10а) Եւ 

մասնն արարած է յայտ է, թէ եւ բոլորն, եւ 

ոչ յ ան բաւս տարեալ զյառաչ, քան զսկիզբն 

ոմանք անբաւ եւ անսկիզբն ասացին՛. Իսկ 

ես ոչ ասեմ: 

/ բ \ ՝ j J Այգ Հեռալի իմաստութիւն: 

(abode) 

...վկայէ, ասեն, // Մովսէս44, թէ յե-

րիցսն յայսցանէ գոյացոյց Աստուած ի խա-

ւարէ, յ անգն գոց, ի չրոյ45՝ զմիտս ասացե-

լոցն ոչ իմացեալ, (7) զի նախ46 սկիզբն եգ 

լինելոյ երկնի, եւ անգնգոց, եւ յայսմանէ 

զմասնաւորսն գոյացոյց զայս ասելով, ինք-

նաբաւ եւ անվախճան, որսլէս ինքնեղ, այ-

լեւ անխնամ Աստո լեոյ" ամենեւին. (8) 

Զայս ամենայն առա չի եգեալ Աղեքսանդ-

րոս խնգրէր լուծումն ի Փիլոնէ, որսլէս վա-

յելէ ր նորա48 իմաստութեանն, ոչ թէ Հակա-

ռակութեամբ, այլ ուսումնասէր Հոգովն: (9) 

Այս եւ որ սոցին նման է, պատճառ առաջի-

կայ գրոցս, որպէս ասէ. Ցորժամ զ նախախ-

նամութեանն49 բան... 

( П ) Ց ա ղ ա գ ս Ն ա խ ա խ ն ա մ ո ւ. թ ե ան Փ ի լ ո ն ի 

ա ռ Ա ւ լ ե ք ս ա ն գ ր ո ս բ ա ն ա ռ ա ծ ի ն 

ՄՄ № 59, թղ. 11ա: ՄՄ № 2595, թղ. 

242ա: ՄՄ № 437, թղ. 110բ: ՄՄ № 1480, 

թղ. 474ա: 

Ան զեղչ է Աստուած, որ արար զմարգն 

բանական, եւ ետ նմա մասն խոՀականու-

թեան որ է առաքինութիւն բանականին. 

վասնզի խոՀականութիւն րնտրէ զամե-

նայն, մինչեւ քննէ զտեսակս իմաստու-

թեան, բայց առաւել Հաւատոյն է այս 

44 de զ Մովսէս 
4 5 e չրոյն 
46 e նախ ի 

47 de լիք 
de նմա 

С զյաղագս նախախնամուիթեանն] 

մասն, զի Հաւատով ճանաչեմք, թէ աշ-

խարՀս յԱստուծոյ սկսեալ է եւ ի նմանէ 

նախախնամի, եւ ոչ ինքնեղք եւ անիմանա-

լի, որպէս Հեթանոսաց իմաստունքն ասա-

ցին, զոր եւ երանելի Փիլոն խրատելով ու-

սուցանէ ղԱղեքսանգրոս եւ զԼուսիմաքոս 

ի բաց կալ ի յ այնպիսի սուտ կարծեաց, եւ 

Հաւանել Աստուածային աւրինացն վարդա-

պետութիւն, որով վարժեալ էր Փիլոն, եւ 

Հաւատով իմանալ, եթէ գոյ նախախնամու-

թիւն, եւ աշխարՀս յԱստուծոյ սկսեալ՛. 

( I l l ) Փ ի լ ո ն ի վ ա ս ն Ծ ն ն գ հ ա ն գ ր ո ց ն 

լո ս ծ մ ո ւ ն ք 

ՄՄ № 59, ՅՅբ: ՄՄ № 1480, 523ա: ՄՄ 

№ 2595, 251ա ֊ բ : 

Փիլոն իմաստասէր աղգաւ Ղ,ե ւտ ա ցի 

էր50, եւ քաղաքաւ յԱղեքսանգրոյ. եւ վա-

րուք նման էր մարգարէիցն, այլեւ յ1շնորՀ 

ունէր51 մարգարէական, որ եւ միանգամայն 

եւ երկիցս յիշէ յիլՐ գիրսն զ քրիստոսի Աս-

տուածութիւն՝. Իսկ վասն քրիստոնեութեան 

ասեն, թէ ի Պետրոսէ մկրտեցաւ, յորժամ եր-

թայր յԱղեքսանգրէ ի Հռոմ, եւ այլ ասեն, 

թէ52 ինքն Փիլոն53 առ 4՝այիոս երթայր54 

գեսպան յայնժամ, ասեն55, ետես զնշանսն, 

զոր առնէր Պետրոս, Հաւատաց եւ մկրտե-

ցաւ. եւ կէսք56 ասեն, թէ ասաց. Ոչ է պարտ 

/Iթողուլ մեզ զօրէնսն57. որպէս առնէ Աստո-

ւած Մովսէս ի օրինագրի58, թող առնէ եւ 

ի՛նձ Փիլոնի59 օրինապաՀի60: Ինքն խնգրէ 

եւ ինքն լուծանէ61 : 

50 1480 չիք 
51 1480, 25951Iունէր շնորհ 
52 1480, 2595 թէ երբ 
53 1480, 2595 գնաց 
54 1480, 2595 չիք 
55 1480, 2595 չիք 
56 1480 այլ : 2595 ու այլ 

2 5 9 5 / յ մեզ այժմ զօրէնս թողուլ 
58 1480, 2595 օրէնսդրի 
59 2595 չիք 
60 1480, 2595 օրինասլաՀողի 
61 1480 լուծանէ՛. Աո.աչին շարագրու-

թիւն ипрш Նախախնամութիւն, բ Ծնն-
դոցս, գ ՆաՀապետացն, դ Այլաբանու-
թիւն, ե Երեւեցանն, զ Ելիցն, յորում ժ 
բանն, Սամփսոնի, Ցունանու առածք, է 
Միայնակեցացն. թէ եւ թուի ոմանց Ծնն-
դոցն եւ Ելից առա չին եւ երկրորդ գոլ, այլ 
ոչ է': 



լցօ Օ լ գ ա Վ ա ր դ ա զ ա ր յ ա ն 

( I V ) Փ ի լ ո ն ի ա յ ն ո ց ի կ , որ ի Լ ի ն ե լ ո ւ -

թ ե ա ն 6 2 խ ն դ ր ո ց ե ւ լ ո ւ ծ մ ա ն ց 

ՄՄ № 59, 25ա: ՄՄ № 1480, 545ա: 

ՄՄ № 2595, 268ա : 

Մեկնութիւն ի63 վերայ այնոցիկ, որ ընդ 

լինելութեամբ64 են ել եղականք: 

Արդ աոաջին դիրք Փիլոնի Նախախնա-

մութեան65, եւ66 //երկրորդ՝ Ծննդոցն67, ել63 

երրորդ Այլաբանութեան, չորրորդ Նահա-

պետացն, Հինգերորդ Երեւեցան ն: Իսկ չոր-

րորդ բան զայն ասէ, որ ըստ կարգի պատ-

մութեան յիէէ, աո-ա^ին վասն արարչու-

թեան ասէ, եւ երկրորդ վասն Նոյի տապա-

նին, երրորդ սկիզբն ելանելոյն ի տապանէ 

//կամ ԱբրաՀամ39 . չորրորդ վասն երեւ-

մանն Աստուծոյ ԱբրաՀամու եւ աւետեացն 
< 70. որ աո. սա 

( V ) Փ ի լ ո ն ի ն ա խ ա դ ր ո ւ թ ի ւ ն յ ա դ ա դ ս Ь -

լ ի ց գ ր ո ց ն 

ՄՄ № 1053, 344ա: ՄՄ № 1480, 567բ.: 

ՄՄ № 2059, 117ա: ՄՄ № 2595, 257բ: 

Գիրս71 այս քան զամենայն մատեանս 

եբրայեցւոց72 սլա աո լելի գտաւ առ. նոսա, 

վասն զի բազում նշանք եւ արուեստք73, 

զոր արար Աստուած ի ձեռն Մովսէսի, ի 

յինքեան պարունակեալ ունի զելսն յԵգիպ-

տոսէ, եւ //զբաժանումն ծովուն74, եւ ղրնկղ֊ 

միլն Փարաւոնի, եւ75 զտուչութիւն օրի-

նացն, եւ զայլսն76 ամենայնI Այլեւ առաջին 

զսայ ասեն, թէ գրեաց Մովսէս, զի զոր ինչ 

ե տես եւ լուաւ Աստուծոյ, զայն նախ 

գրեաց, եւ ասլա Цի գալն յ անապատն77 ել ի 

լեառն առ Աստուած եւ եցոյց նմա ան֊ 

մարմնապէս զօրինակ արարչութեան արա֊ 

62 2595 Լինելութիւն 
63 2595 է ի 
64 2595լինելութեան 
65 2595 նախախնամութիւն 
66 2595 չիք 
67 1480 I/ Ծննդոցն՝ երկրորդ 
63 1480 չիք 
69 1480, 2 5 9 5 / / չիք 
70 2595 նմա 
71 2595 դիրքս 
72 2595 եբրայեցլոցն 
73 2595 սքանչելիք 
74 2059 If չիք 
75 2059 չիք 
76 1053 զայլն 
77 2 5 9 5 / / չիք 

րածոցս, եւ ապա յանձն առ գրել զծնունդք, 

որ է լինելութիւն՛. Ասեն78, թէ այս եղեւ 

պատճառ չար չար ելոյն զՒսրայէլ, եւ ման֊ 

կանցն գետասոյզ զառնելն79. երկու մարդ 

վիճեցան րնդ միմեանս մեկին80 Ա սառ ա-

սէին81, եւ միւսոյն82 Ասեդեկ83'.* Ասեդեկն եբ-

րայեցի84 //զԱսադն եսպան85 զեգիպտացի, 

եւ զայս86 լուեալ եգիպտացոցն87 բարկացան 

յոյժ, այլեւ երկեան եբրայեցոցն, զի մի 

բազմայցեն եւ զորասցեն88 ի վերա նորա89'. 

11՝Լասն որոյ Հրաման ետ Փարաւոն գա-

րուսն կորուսանել եւ զէգն ապրեցուցա-

նել90: 

( V I ) Յ ա ւ լ ա գ ս ժ՝' բ ա ն ի ց 

ՄՄ № 1053, 351բ: ՄՄ № 1480, 37կ: 

ՄՄ № 2059, 126ա: ՄՄ № 2595, 263ա: 

Այս որի չ գիրք է՛ ի յ Աղեք и անդր քա-

ղաքին ք աղա կա պետ դրին91 զսայ եբրայե-

ցոցն. յետոյ, յորժամ ելաւ, ասաց զայս՛. 

( V I I ) Ի Ս ա մ ս ո ն ա ւ ւ ա ն ց ս լ ա տ ր ա ս ս ւ ո լ -

թ ե ա ն 

Մ Մ № 1053, 355ա: ՄՄ № 1480, 573ա: 

ՄՄ № 2059, 130ա: ՄՄ № 2595, 2 6 5 բ : 

Մին որ անկարգ է ի սկսանել ի ճառն, 

եւ երկրորդ զի չէր յառա£ խորՀել. ի 

խնդրել ժողովոյ92 յա լուր շաբաթու ի նմա-

նէ վասն Սամսոնի անպատրաստ սկսաւ՛. 

( V I I I ) Փ ի լ ո ն է Ա յ լ ա բ ա ն ո ւ թ ե ա ն ն ա ի ւ ա դ -

ր п ւ թ ի ւ ն 

ՄՄ № 1480, 513բ: 2595, 274».: 

Արտաքնոյն վարդապետքն զՀին օրի֊ 

նացն ուսուցիչք ծաղր առնելով ասէին, թէ 

նոցա օրէնքն չունի Հոգի, այսինքն այլա-

78 2059, 2595 Եւ ասեն 
79 1480 առնել * 2595 առնելոյն J Եգիպ-

տոս 
80 1053, 1480, 2059 եգիպտացւոյն 
81 2595 ասէին եգիպտացւոյն 
82 1480 միոյն 
83 2595 Աս ի դի Հ եբրայեցւոյն 
84 2595 չիք 
85 2595 J/ եսպ ան զԱսադն 
86 1053 զայն : 2595 այս 
87 2595 եգիպտացւոյն 
88 2595 զորասցին 
89 2595, 1480 նոցա 
90 1053/,I չիք 
91 1480 գրին 
92 2595 ժո ղո վր դե անն 
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բանութիւն չկարէ ընդունել, եւ վար գա֊ 

սլետքն //նոցա չեն93 գի տնական՛. Վասն ո՛-

րոյ Հարկ եղեւ Փիլոնի ցուցանել, թէ ստու-

գասլես ճշմարիտ94 է Աստուծոյ օրէնքն, եւ 

կենդանական Հոգի է ի նմանէ րնկալեալ'. 

Վասն այս ւգատճաո֊ի ի կիր առնու զպատ-

մութիւն արարածոցս, եւ զայն որ «ասաց 

եւ եղեւ, Հրամայեաց եւ կա տարեցաւ» օ՜-

րէնք ասէ, եւ գնէ զայն որսլէս մարմին, եւ 

այ լարան ութիւն որսլէս Հոգի, եւ թարգմանի 

այ լարան ութիւն «առակ օրինակի», որսլէս 

ասէ առաքեալն, f/եւ կամ «այլասացիկ 

բան»95, եւ կամ «մտաւոր իմացք» եւ «նոր 

տես ո ւ ֊ թ ի ւ ն»: 

( I X ) Ն ա խ ա գ ր ո ւ թ ի ւ ն Փ ի լ ո ն ի Ն ա հ ա պ ե -

տ ա ց ն 

ՄՄ № 1480, 504?: ՄՄ №2595276?: 

Գովէ զառաջին արգարսն, որք վարե-

ցան րնական օրինակօքն զոր ունէին ին-

քեան и, եւ ոչ ի Հարկէ, կամ ուսեալ այլոց, 

այլ իշխանութեան96 կամաց: Եւ գարձեալ, 

զի Հեթանոսք գովէին զարանց97 նախնիսն, 

եւ արձանացուցանէին98 զմեծութիւն եւ 

զփառս նոցա, զոր ունէին, իսկ աստ ուա ծա֊ 

սլաչտսն ծաղր առնէին, թէ նոցա Հարքն ա-

ռանց օրինաց կեանս վարեցան, էէ այն րն-

գունելի, զի չէին ուսեալ եւ տեսեալ յայլոց՛. 

Վասն որոյ գովէ Փիլոն զնոսա, եւ ցուցանէ 

զնոսա րնական օրէնսն" եւ զառաքինու-

թիւնսն Հոգեւորգրաւորականին ա մ են ե-

լին „չ Հակառակ: 11 Այլեւ անձինք ա-

ռաք [ին] եաց միշտ ցանկացող րարոյն, եւ 

զուարճանան յիշատակաւ րարի արանց: 

Բայց այս եղեւ սլատճառ, զի Հրէայքն, որ ի 

ժամանակացն յայնց ցրուեալ եւ ի տառա-

սլանս անկեալ էին, ասէին, թէ Աստուած 

զամենայն բարութիւնս րստ կամաց Հարցն 

սլատրաստեաց վասն այն Քրիստոսն Հնա-

զանդ եղե[ւ] 01 նմա, իսկ մեք, զի օրէնքն 

ծանր եւ ան Հնարին ք էին, ոչ կարացաք առ-

93 1480// չեն նոցա 
94 1480 ճիչա 
^14801ք չիք 
96 1480 յիչիանութենէ 
97 1480 զի արանց 

1480 արձանացւոց 
99 1480 օրէնքն 
100 1480 Հաւասար 
101 1480 եռեն 

նել, մատնեցաք ի վիշտս՛. Իսկ իմաստունս 

առնու զբան ւզատգամացն Մովսէսի, եւ 

յայտ առնէ, թէ որքան կրեցին վիշտս, եւ ոչ 

անկան կամացն Աստուծոյ, եւ թէ ոչ այլ 

ինչ է օրէնք, բայց յիշատակիչ օրինաց 

բնութեան, զի եւ նոքա բնութեամբ զօրի-

նացն գործեցին*02'. 

( X ) Յ ա ղ ա գ ս Հ ի ւ ս ե ս ւ ն ց ն ն ա խ ա դ ր ո ւ -

թիւն 
ՄՄ № 1480, 510ա-բ: ՄՄ № 2595, 

278?: 

Հեսսեայքն թարգմանին Հոգեւոր 

Բժիշկք> կամ միակեացք, որ զտեսականն եւ 

զգործնականն Հիւսին րնգ միմեանս103: Սո-

քա էին Հաւատացեալ քրիստոնեայք յԵրու-

սաղեմէ104, եւ բաժանեցան յանՀաւատից 

ազգականաց իւրեանց Հրեշտակի ազդմամբ, 

եւ չոգան մտին յերկիրն եգիսլտացւոց, զի 

լուան եթէ գալոց են Հռովմայ թագաւորքն, 

Տիտոս եւ Վեսսլիանոս (sic!), վրէմ առնուլ 

յերուսաղեմացւոցն վասն խաչելոյն Աստ-

ծուս յ'. Սոքայ են այնք, զոր Եզեկիէլ ետ ես 

եւ /քլուաւ, որ105 ասաց րնգ այն, որ զգե-

ցեալ էր զպճղնաւորն, թէ անց ի մէ£ քաղա-

քիդ, եւ դիր նշան ի ճակատ106 արանց107, որ 

Հեծեն եւ յո գոց Հանեն: //Իսկ ոմանք կար-

ծեօք վարեալ առ այս աս էն Անյայտ է, թէ 

քրիստոնէից պատմէ, այլ մանաւանդ զօրէ-

նապաՀ Հրէից108• 

( X I ) [ . . . . ] 

ՄՄ № 1672, 136ա: 

Աղեքսանգրոս եղբաւրորդի Փիլոնի, 

Լի ւսի մ աք ո и քուերորգի Աղեքսանդրի, այ-

լեւ փեսա նորին՛. Եւ արարեալ էր Աղեք-

սանդրի ճառս վասն այսպիսի պատճառա-

նաց. թէ եւ անասունք մասն ունին բանի, 

բայց ոչ ի նախախնամութենէ, այլ անձամբ 

վարին: Զայս դրեալ եւ առա Լի նստեալ իւր 

վարդապետին, ինքն Հրամայէր ծառային 

իւրում կալ եւ րնթեռն ուլ ի լսելիս վարդա-

պետին իւրոյ: Զայս լուեալ Լի ւսի մա քո и եւ 

« 2595II չիք 
2595իրեարս 

104 2595ի յեղձ 
105 2595լուսաւոր 
106 2595 ճակատոյն 
1071480 չիք 
108 1480 jf չիք 



լցօ Օ լ գ ա Վ ա ր դ ա զ ա ր յ ա ն 

յոյժ զարմացեալ, կամէր ստուգել ի Փիլոնէ 

զզիարդն, ա՛յս է, զոր ասես րան ունել եւ 

անասուն կեն գան իք: Ծառայ ի լրումն յ ե ֊ 

տոյ կողման անկեալ, գիրս կարկառեալ ա-

ռեալ րնթեռնոյր ղԱղեքսանգրոս, ասէ, որ-

սլէս ց ո լցաւ իւր ծառային հրամայեաց ըն-

թեռնուլ: 

( Х П ) Ա յ ս բ ա ն ք յ ա ղ ա գ ս բ ա գ ն ԷՆ իրաց 

ՄՄ № 1672, 139ա: 

Գրեալ է յաւրէնսն ոչ թողուլ յ եկեղե-

ցիս իւրեանց զմալեալ եւ զՀատեալ եւ 

զպոռնկորդի եւ զայլսն: Արդ այլաբանէ 

Փիլոն՝ մալեալ կոչէ, որք ասացին յաննիւթ 

նիւթոյ առնել Աստուծոյ զարարածս, եւ 

Հատեալ անուանէ, որք ինքնեղ ասացին՝ որ-

պէս Եպիկուրոսն, եւ պոռնիկս ասէ, որք 

րազում աստուածածանօթութիւնս, եւ J եր-

կուս այլս, որք զմարդ յերկուս բաժանեն ի 

բանական եւ յանբան, ոմանք ասացին, թէ 

միտքս է պատճառ կենաց եւ ոչ նախախնա-

մութիւն Աստուծոյ, եւ կէ՛սք զսգայութիւնս 

ասացին, զսոսա ինքնասէրս կոչէ, եւ այս 

նշանակ[ք] անաստուածութեան են: 

( Х Ш ) [ . . . ] 

ՄՄ № 1672, 139 բ - ԱՕա; 

Վկայէ Փիլոն, թէ Աստուած զ Տասն 

բանսն ինքեամբ Հրամայեաց. ոչ սպառնայ, 

եւ ոչ ասաց սաստիւ, այլ միայն Հեզու-

թեամբ զմարդկայինս Հրաժարեցոյց, զի մի 

ասիցեն մարդիկ, թէ երկեաք վասն այն 

զպատուիրանս նորա արարաք՛. Կամի Աս-

տուած կամաւք առնել զբարին, այլ զպա-

տուՀասն ի ձեռն Մովսէսի յաւել, զի ինքն 

զբարին արասցէ, եւ զի ի վերայ ամուսնու-

թեան աղաւթսն այլ աւրինակ շբ£է*լ, զքա-

Հանային աղաւթսն ասէ ի ժամ պսակելոյն, 

որովք որ յար առանց բաղայից են սովորեն 

վարիլ՛. Որպէս մեզ սովորութիւն է ասել, թէ 

զգլուխն բանամ եւ զբացաւ գլխով չամա-

չեմ ասել՛. 

( X I V ) Ա ռ ա ն ց ւգաւորաստութեան է 

Ս ամւիսոն 

ՄՄ № 1672, 140բ: 

Միշտ սիրող է Աստուած քննող լինել 

ճշմարիտ իմաստից, սակս որոյ իմաստնա-

ցոյց զՍողովմոն: Եւ որք քատակին նմա, ի 

նոյն զաւրացոյց, եւ Սամփսոն, քանզի մի 

էր ի դատաւորացն, որպէս կարգ բանից 

պատմութեանն ցուցանէ: Իսկ առանց պատ֊ 

րաստելոյ, զի յ աւուր շաբաթու սովոր էին 

տունն Իսրայէլի [ի] ժողով լինել, էր րնդ 

նոսա եւ իմաստունն Փիլոն: Հարկեցին 

վասն վարուց Սամվւ[սո]նի եւ նա ոչ խոր֊ 

Հելով, որպէս սովորութիւն է վեՀից, այլ 

անպատրաստ ըստ պա տա Հմանն սկսաւ ա-

սել նոցա, նախ զպարկեշտութիւն սափրեալ, 

յետոյ եւ զվարս, ասէ, թէ յողչախոՀութենէ 

եՀան, եւ զզաւրութեան նշան զգեսսն ե-

Հատ, ի մարդասիրութենէ շր^եսցէ, զայն ա֊ 

սէ, թէ զՀ ան դե ր ձ ե ա լ դատաստանն աստէն 

Հատ ոյց նմա. եւ դարձեալ սիրեաց պա Հեչ 

զեր ան ելոյն Հրաման զԱստուած ասէ ... 

( X V ) ժ ' բ ա ն ն , ե ւ ո չ շ ն ա յ ց ե ս ն , ե ւ ի 

8 ո Լ.Ն ան 

ՄՄ № 1672, 151ա: 

Հրապարակաւ ասացուած է, որ յառա£ է 

քան զամենայն, ասէ թէ նախ քան զմար-

գարէսն գովել, արժան է զՀոգին Աստուծոյ, 

զի նա շարժէր զմարգարէսն, փոխանակ Հա-

տելս ց ի նոցանէ զբանն, ասէ, թէ ի մարդ֊ 

կային բնութիւնս բանականութիւն ունէին 

եւ այլ ինչ ոչ, եւ զայս դարձեալ ապակա-

նեցին: 

( X V I ) Ա ս տ ո ւ ա ծ մեր հ ո ւ ր ծ ա խ ի չ , ի տե-

սիլ երից մ ան կան ց 

ՄՄ № 1053, 357ա; ՄՄ № 1480, 574 ա: 

ՄՄ № 2059, 132բ: ՄՄ № 2595, 267բ: 

Քանզի այն որ Համեմատեալ է րնդ Աս-

տուծոյն իմանալոյն, Աստուծոյ իմանալի 

զաւրութիւնքն իմանալի մտաց եւ մեծագոյ 

աչաց երեւի, եւ նա լինի արժանաւոր Աս-

տուծոյ երեւմանն, որ մաքրեալ լինի զՀոգ-

ւոյն ակն: 

( X V I I ) 8 ա ղ ա գ ս զ Ա ս տ ո ւ ա ծ ի բ ա ր ե գ ո ր -

ծ ո ւ թ ե ա ն Հ ո ւ ր ծ ա խ ո ղ 

ՄՄ № 1672, 152բ: 

Այս ճառ ոչ է րստ կարգի ասացելոցս, 

այլ առանձնաբար Հարցեալ ուրուք, թէ 

զինչ է զոր ասէ Մովսէս, թէ Տէր Աստուած 

քո Հուր ծախող, ոչ եթէ ծախէ ապականա-

բար, այլ արուեստապէս ի գործ աշխարՀիս՝. 

Եւ այս քեզ նշանակ, որ երեւեցաւ Աբրա-
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Համ ու նմանութեամբ երից մանկանցն, որ 

ասէ, թէ աՀա արք երեք կային ի վերոյ նո-

րա այս է, զոր մանկունս ասէ, թէ յաղագս 

ուժգնութեան, եւ յայս միտս յիշատակէ, թէ 

առն ձեւով երեւեցան, զի գործող է Աստո-

ւած, եւ կրող նիւթս՛. 

(XVIII) [...] 
ՄՄ № 2379, 97ա: 

Անհամեմատ անիրաւութիւնն է այս, 

որ զայնոսիկ նախախնամութեամբ ի բնու-

թենէ բանաւորութեան Հասին մարգիկ, 

սլար սա ւեն այնու, որ զբանն անասնոցն 

տան եւ Հաւասարեն զմարգ նոցա, եւ նա֊ 

զելի սլար կեշտ ութիւն արկանել զանասնօքն 

նոցա զբանն, որ ոչ ունէին անասունքն 

զբանի Հոգք, եւ անտես է ի նոսա բնութիւն 

բանի՛. Աղեքսանգրոս ասացեալ էր զայս, թէ 

բան ունին անասունքն եւ Լուսիմաքոս 

լսեալ էր, եւ խնգրեց ի Փիլոնէ գարձեալ ա-

սել, եւ Փիլոն ասաց զ Աղեք и անդր ու զսուտ 

բանքն, եւ դարձեալ ճշմարտապէս ելոյ ծ 

զամենայն, թէ չունին անբանքն բան եւ 

ցոյց՛. Աղեքսանգրոս աղբ[ո]րորդի էր Փիլո-

նի, եւ քեռի Լուսիմաքոսի, եւ Լուսիմաքոս 

ի քեռս Հաւրեղբայր էր Փիլոնի: 

(XIX) [...] 
ՄՄ № 2379, 161ա - 163ա: 

Աստուածային ասէ, եւ զՀինգ գիրսն 

Մովսեսի աւրէնք կոչէ, եւ այլոց կրեցելոց 

իրաց, որ վասն պատերազմի եւ խաղաղու-

թեան ասէ ի Լինելութեան գիրս, լինելու-

թիւն. ծնունդն մի են. եւ բեր եւ անբերու-

թիւն, որպէս պատմէ, թէ ՒսաՀակ եգիտ 

զտարին ճաւ_որ ե ւ ш р р ш . աՆ ) պանտխ-

տեցաւ յերկի[ր]ն քանանացոց եւ եւթն ամ-

սովն. եւ եւթն ամ լիութիւն յԵգիպտոս եւ 

այլն՛. Պատմէ եւ զո մ անց առաքինութիւն. 

զԱեթայն, զ Ենովսայ, զԵնովքայն, զՆոյին, 

զ Աբրա ա մուն եւ զայլոցն, եւ զչարեացն 

զկայ են ի եւ զայլոցն՛. Եւ զսոցանէ զոր ինչ 

ծնունդքն պատմէ, էր ինչ, որ երկիր, օգ, եւ 

Լուր, եւ Հուր, եւ տունկք են, եւ մասունք 

աշիարՀի, եւ են որ երկինք են եւ մասն աշ-

խար Հի и. զի եւ երկինք մասն է աշխ ար Հի и, 

եւ մարգ, եւ կենդանիք, զի ասէ. «ի սկզբա-

նէ արար Աստուած զերկին եւ զերկիր», եւ 

որ րստ կարգին մասունք, բայց այս գրոցս 

զբոլոր կատարեալ անուն աշխ ար Հի վերագ-

րեաց. զի գիր լինելութեան աշխ ար Հի է սո-

րա վերնագիրն՛. Եւ ստուգեցաք, զի Փիլոն 

զվեցաւրէա գիրք է արարեալ, որ չէ առ 

մեզ. վեց աւուր լինելութիւն րստ կարի ա ֊ 

սէ մեկնեցաք, եւ պատմէ Հինգ գրոց աւրի֊ 

նացն եւ զկնի միմեանց մեկնել յետ վեցաւ-

րէնք արարչութեան, որ ի կարգին է. «Այս 

են գիրք լինելութեան» եւ որ զկնի է, զրո֊ 

վանդակ ծնունդք, որ բազում մասունքն 

աւրինաց կան զայս ինչ եւ զայս մի' առ-

նէր, եւ զայս արասջի՛ր: Եւ բովանդակ 

Ծնունդքն աւրէնք են, որպէս եւ այլ չորսն, 

եւ իբր կերպարանք են դրեալն մասնաւոր 

աւրէնք նաՀապետացս ա ւ ր ա ց ս ք), որ բնու-

թեամբ վարեցան, այնմ զոր պարտ էր վե-

ցաւրէին քննի լ, Ռ ո ւ լ ա ք f*) րնկեցումն ա ֊ 

բարաք գերարգութեան կարգին, զի այս 

էր. գ ե ր ա . գ ե ր ա գ ո յ ն О , որ րստ կարգի առ-

նեաք, զոր արաք, այլ զրնգՀանրական նա֊ 

Հա պետաց и վարքն իբր սկզբնատիպ գրաւո-

րականին արարեալ զկնի վեցօրէին քննե-

ցաք'. Եւ սոքա զոր այժմ քննեմք աւրէնս, 

նոցա են, որ առանց խծբծի կեցեալ են: 

«Փիլոնյան» լուծմունքների Համալիրները Երէւանի Մատենադարանի 

մ ատյ աններ ում 

2595 59 1053 1480 2059 2379 437 1672 3276 
&A1 J A2 &Л2 A2 A2 &Al &A3 A2 

Bl &A1 В2 В2 В2 &В2 Bl def &ВЗ def. 



լցօ Օ լ գ ա Վ ա ր դ ա զ ա ր յ ա ն 

&C1 B1 Լ2 &N2 L2 МЗ #,09 

&D &Լ1 &D &02 &D օշ А2 

E &C1 E &М2 Е &N3 В2 

F1 F1 &С2 F1 N2 

&G &G &Լ2 &G 02 

H H &D Н М2 

&I &I Е &I С2 

J Jdef F1 Jdef L2 

&K &K &G &К 

&Լ1 N2 Н N2 

&M1 օշ &1 օշ 
&N1 M2 Jdef М2 

&01 С2 &К 

Ձեռագրերում գտնվող լուծմունքների Հավաքածուների վերոբերյալ 

նկարագրությունից սլարզ երևում է, որ 

- Prov, Anim, Leg, Abr ունեն ամրողէական լուծմունքների երեք տար֊ 

րերակ՝ QG I-III, QG IV, Spec lb, Contempl երկու, իսկ QE, Spec la, Spec 
III, Decal, Samp, Jona, Deo մչ ակվել են մեկական լուծմունքում: 

- ՄՄ №> 2595 մատյանում զետեղված վերլուծագրական ժողովածուի 

յուրօրինակությունր սահմանափակվում է դրա վերջին մասով Ml N1 01 

լ ուծմ ունք ներ ո մ: A1 Bl լուծմունքներր սլարունակում են նաև ՄՄ Л® 59 և 

Л® 437 մատյանները, ընդ որում բնագրերի Համադրությունը ցույց է տա-

լիս, որ այս վերջինների բնագրերը շատ ավելի որակյալ են: ՄՄ N' 59 

մատյանում գտնվում են նաև Լ1 և C1 լուծմունքները՛. 

- Մեկնությունների DEFGHIJK խումբը ընդՀանուր է չ որ и մատյաննե-

րի Համար՝ Մ Մ № 1053, 1480, 2059, 2595: Ուստի, այս խումբը զուգակց-

վում է ինչպես «1», այնսլես էլ, և ավելի Հաճախ «2» ցուցիչ ունեցող 

լուծմունքներով՛. Ռա կարող է նշանակել, որ ՄՄ №> 2595-ում զետեղված 

լուծմունքները նույնպես Հավաքվել են տարբեր աղբյուրներից՛. 

- ՄՄ №> 1480-ի «փիլոնյան» լուծմունքների Հավաքածուի բաղկացութ-

յունը միանգամայն նույնանում է ՄՄ Ns 1053 և 2059 ժողովածուների 

բաղկացությանը, տեղերով են փոխվում միայն N2 — С և L2D — К խմբե-

րը՛. Այս տեղափոխությունը կարելի է բացատրել նրանով, որ ժողովածուի 

կազմողը ցանկացել է միավորել QG առածին երեք գրքերին և QG IV ( « Ե ֊ 

րեւեցալ») գրքին նվիրված լուծմու նքները. Prov և Anim երկերին վերաբե-

րող լուծմունքները ՄՄ № 1480 և 2595 ձեռագրերում Գ. Գրիգորյանի 

կողմից նույնացվել են թերևս այն պատճառով, որ նա չէր տարբերում 

լուծմունքների նախադրությունները ( & ֊ ) , որոնք իրոք նույնն են, բուն 

լուծմունքների բնագրերից՛. 

- Ուշադրության չեն արժանացել լուծմունքներ ՄՄ № 2379 (M3 N3) և 

Հատկապես ՄՄ № 1672 (A3 B3 F1) մատյաններում: Մինչդեռ. A3 լուծ-

Մեզ Հետաքրքրող լուծմունքների երկու խմբերի մի^և. զետեղված են այլ, Փիլոնի 
գործերի Հետ չառնչվող բնագրեր, առածին 1ւ երկրորդ խմբերի րնդօրինակություններր 
կատարված են երկու տարբեր ձեռագրերով՛. 
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մունքի նախադրությունը, որը «պատճառների» Հավաքածուներում զե-

տեղված է որպես առանձին միավոր Միյիթար 4՝ ո շ ի անվան տակ, այստեղ 

լուծմունքից ոչ մի կերպ չի զատվում, դրա Հետ մեկ միասնություն է կազ-

մում՛. Ղա թույլ է տալիս ենթադրելու, որ այս լուծմունքր, ինչպես և. դրտ 

Հետ ցայտուն ոճական միասնականություն դրս1ւորող ժողովածուի րոլոր 

մնացած լուծմունքները110 դրի է առնվել Հռչակավոր վարդասլետի լսարա-

նումՀ 

Ձեռագրերում գտնվում է նաԼլ «Առակաբանութիւն Փիլոնի» լուծմուն-

քը Հատուկենտ նեցուկ քառերից և. արտաՀայտություններից րաղկացած 

Համառոտ մեկնությունը, որը Համընթաց է Փիլոնի րոլոր Հայերեն թարգ-

մանված երկերին՛. Այս լուծմունքը պարունակող ամենաՀին օրինակը Ե ֊ 

րուսաղեմի № 1288 (1273թ.) ձեռագիրը, ընդօրինակվել է Գետիկում, գրիչն 

ու ստացողը Մխիթարն է, վարդապետ Հովասափի, ե_, միջնորդաբար վար-

դապետ Վանականի աչակերտր111: Բնադիրն ունի երկու խմբագրություն. 

ա) ա ւ լ ա ծ ն խմբագրութ յուն . 
Սկիզբ. [Հարցումն]. Ցոր ու՝ մ կատարեցալ Փիլոն: [Պատասխանի]. Պո-ոիյորոն ի Պատմոս 

ի ՋաՀալոր քաղաքի յիչէր, հթէ Փիլոն ասէ զՑոՀաննէս. Զի՜՛նչ է Աստուած... 

Վհր^. ... եւ ասլա յերեք յեւրոսլիա, ի Լիբիա, ել յԱսիա. ել ղԵգիսլտոս երբեմն յԱսիա 

գրեն: 

ՄՄ № 437, թղ. 122ր-124ա, ՄՄ№ 598, թղ. 11ա֊19ր: 

բ ) ե ր կ ր ո ր դ խ մ բ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն . 

Սկիզբ. [Հարցումն]. Ձորու՛մ կատարեցաւ Փիլոնէ [Պատասխանի]. Պոոխորոն ի Պատմոս 

ի Ջահաւոր քաղաքի յիչէր, եթէ Փիլոն ասէ զՑոՀաննէս. Զի՞նչ է Աստուած... 

Վեր£. ... որսլէս պիՀռոնացիքն, որք ասէին, թէ տապանն այն չափովն չէր լեալ1 

ՄՄ Ко 1919, թղ. 122ա֊128ա, Մ Մ № 1843 թղ. 112ր-120ա: 

Նույն մեկնության Հատակտորր առկա է ՄՄ № 1480, թղ. 574ր'. 

«Ա ռակաբանութիւն Փիլոնի» լուծմունքի ծագման վերաբերյալ որոշ 

ենթադրություններ Հուշում են ինչպես դրա Հնադույն օրինակի ստեղծ-

ման տեղն ու որոշ այլ պարագաները, այնպես էլ վարդապետ Վանականին 

խիստ նման ոճր՝. Ուշագրավ է նաև. այն Հանգամանքը, որ մեկնության 

բնագրում առկա է «Նոննոսի ժողովարանք պատմութեանց առասպելացն, 

զոր յիշատակեաց 4՝րիգոր Աստուածաբան»112 ժողովածուից վերցված «Յա-

ղագս ճային եւ թեւոց Հաւաքման» առակը ՛. Ավելին, նույն ժողովածուն 

ուղեկցում է «Առակաբանութիւն Փիլոնի» լուծմունքը վերոՀիշյալ ՄՄ № 

598 ձեռագրու մ113: Բանն այն է, որ Վանականի ե նրա սաների Նոննոսի 

ժոո ովածուի Հետ ծանոթ լինելու փաստը Հաստատվում է այն բանով, որ 

«Ժողովարանքի» մի օրինակը գտնվում է Հնագույն՝ Փիլոնի PrOV և АпШ 

թարգմանությունները պարունակող մատյանում, որը նույնպես ստեղծվել 

F1 լուծմունքր ամրողՀությամր նմանվում է «պատճառին»: 

Հայերեն ձեռագրերի Հիչատակարաններ. Ժ9՝ գար, կազմեց Ա. Ս. Մաթ1ւոսյան. 
Երևան, 1984, էշ 435-437: 

112 H. M a ո a ո d i a n. Die Scholien zu funf Reden des Gregor von Nazianz. - Zeitschrift 
fur armenische Philologie. Marburg, 1902, SS. 220-272, bes. S. 267: 

Երկու ձեռագրերն էլ գործածվել են Հ. Մանանգյանի կողմից վերոբերյալ բնագրի 
Հրասլարակման Համար՛. 



լցօ 
Օ լ գ ա Վ ա ր դ ա զ ա ր յ ա ն 

է Վանականի դպրոցում (ՄՄ № 2101, գ ր ի չ Ստեփաննոս Ախթամարցի) : 

Լուծմունքի՝ վարդապետ Վանականին կամ նրա աշակերտներից մեկին114 

պատ կան ելու մասին թերևս խոսում է նաև այն փաստր, որ և' «Առակաբա-

նութիւն » ~ ո ւ մ , և' Մ ի ք ա յ ե լ Ասորու «ժամանակագրության» Հայերեն 

թարգմանության խ մ բ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ց մեկու մ 1 1 5 Հայտնաբերվում է Փի-

լոնի՝ ՀովՀաննես առաքյալի կողմից մկրտվելու մասին առասպելը116. 

մ ի ն չ դ ե ռ Հայտնի է , որ «ժամանակագրության» թարգմանության վերամ-

շակումը ստեղծվել է վարդապետ Վանականի ամենամտերիմ աշակերտնե-

րից մեկի, Վարղան Արևելցու մասնակցությամբ117: 

Փիլոնի երկերին նվիրված վ ե ր լ ո ւ ծ ա գ ր ո ւ թ յ ո լ ն ր մեզ, Հավանաբար, իր 

ամ բողկ ծավալով չի Հասել: Ղա է վկայում երևանյան երկու ուշ դարաշր-

ջանի մատյաններում՝ ՄՄ № 3 5 0 6 ( 1 6 1 5 թ . , Լվով, գ ր ի չ Զատիկ Պողտանի, 

թղ. 9 3 բ - 9 4 ա ) և № 6 3 5 4 ( X V I ֊ X V I I դգ., թղ. 2 6 3 բ ) գտնվող անՀայտ լուծ-

մ ո ւ ն ք ի պատառիկը «Առա и պել զոր ասեն ի Հինն, զոր յ ի չ է Փիլոն»: 

Թերևս նոր գյուտերի շնորՀիվ կՀակողվի պարզել, թե որ լ ո ւ ծ մ ո ւ ն ք ի ն է 

պատկանում ստորև բերվող Հատ ա կտորը. 

«Պա սի փա ոմն դուստր Արեգականն, կին էր սա Մէնովա թագաւորին Փիլնիկեցլոց. ի 

ցլոլ Հարաւ, ել յայտնեաց զախտն Ղեդեղա աոն Հիւսան ճարտարի, ել նա արուեստիւ ա ֊ 

րար զկամնՈՏ կնոֆն. ել ասեն որդի119 ծնանել, ուստի ել ազգն Ելլենացւոց ել Լակեգոնա-

ցոց զգաստացան. Աողոն օրէնս եդ Աթենացլոցն. զսլոռ.ն կորդին չընդունել ի ժառյսնգոլ-

թիւն: 

1իկուդորոս120 օրէնս եդ Լակեգոմնացոց121. զպոռնկորդին չՀրամայեաց թաղել՛. Զի 

որ շնա, մեկ որ զպատուիրանն արՀամարՀեաց. եւ երկու, րր122 զԱստուած թշնամեաց123. ե ֊ 

րեք՝ պղծեաց զտաճարն Աստուծոյ, չորս յարոյց զպոռնկորդիս յօտար զաւակէ, եւ եարկ 

"'՚ Տե՛ս Հ. Ո и կ ե ա ն. ՑովՀաննես Վանական վարդապետ եւ իւր դպրոցը. Վիեննա, 

1922: 

Տեառն Միքայելի Պատրիարգի Ասորւոյ ժամանակագրութիւն. Երուսաղէմ, 1871, է£ 
109'. Ասորերեն բնագրում, որից թարգմանվել է Հուշարձանր, այս դրվագր բացակայում է 

(Հմմտ. Chronique de Michel le Syrien, patriarche jacobite d'Antioche (1166-1199), ed. par J.-B. 
Shabot. T. I, Paris, 1899 (1963), p. 157,): 

116 Այս սյուժեն ծագել է «Վարք առաքելսյն ՑոՀաննու» պարականոն գրքից 
(Թանգարան Հայկական Հին եւ նոր՜ դպրութեանց. Я*. Անկանոն գիրք Առաքելականք, 
Վենետիկ, 1904, 262—263) 1ւ, ամենայն Հավանականությամբ, տարածված է եղել միայն 
Հայ միջնադարյան դպրոցական բանաՀյուսության մե£, թեև. ՀամրնգՀանուր ճանաչում չի 

գտել (О. В а р д а з а р я н . Филон Александрийский..., с. 63): «Վարք»-ում 

գործող վարդապետ Փիլոնի և Փիլոն Ալեք սանդրացու նույնացման Հնարավորությունը 

տալիս է միայն Հայերեն բնագիրլլ. Հունարեն խմբագրության մե£ այս անձնավորությունը 

մեկնում է Սուրբ Պ՝իրքը «ըստ տառի» (տե и Т հ. Z а հ ո. Acta Ioannis. Erlangen, 1880, SS. 
L I V , l i o ; մի Հատկանիշ, որ ոչ մի կերսլ չէր կարող վերագրված լինել այլաբանական 

մեկնողական մեթոդի դասական Փիլոն Ալեք սան դրացուն՝. 

Այս փաստին վերարերող տվյալներլլ տե՛ս Տեառն Միքայելի Պատրիարգի Ասորւոյ 
ժամանակագրութիւն. Երոլսաղեմ, 1870, 608-622: 

118 ՄՄ №6354 զկամս: 
119 ՄՄ №6354 որդիս: 
120 ՄՄ № 6354 ՛Լի կուր դ„ ս: 
121 ՄՄ № 6354 Լակիդոմնացոց. 
122 ՄՄ № 3506 չիք : 
123 ՄՄ № 6354 թչնամանեաց: 
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անՀյին^ քէն ի սուրբ, ամուսնութիւն: Հինգ որ*24 ուսոյց առն զբիւր չարիս, վեց որ125 յարոյց 

նախանձ и սլան ման ի վերա սիղեխոյն126. եօթն զի եւ կարծիս տա Հարազատ ման կան ցն: 

Ափրոգիտէս, զպոռնկութիւնն բազմացոյց՛. Ապողոն. զարանց սպանումն. Արտէմիս 

զկանանց սպանումն127. Հէրմես գողոց գարան. Պասիփա անկարգ խառնակութիւն: 

Մ ովսես եգ օրէնս խիստ՛. ՝Ք>աՀանայա պետին, տարեւորական պաՀք. ՔաՀանայիցն շա-

բաթուք. Пւխտաւորացն թուական աւուրք. Աստուած ժողովուրգն առ ստ[n]րոտս լերինն 

զերիս աւուրս, այս Հնոյն աւանգութիւն»128: 

Հուսով ենք, որ սույն Հողվածում Հ ր ա սլար ա կվա ծ փիլոն յան լուծմունք~ 

ների մատենաղրությունը կնսլաստի այս կամ այն լուծմունքը ճշգրիտ 

սաՀմ անելուն, Լւ Հատկապես կՀեչտ ացնի արտ ասա Հման յան ձեսադր ա սլա֊ 

Հոցներում գտնվող ն յ ո ւ թ ի նկ^արաղրությունը'. 

А Р М Я Н С К И Е С Х О Л И И К П Р О И З В Е Д Е Н И Я М 
Ф И Л О Н А А Л Е К С А Н Д Р И Й С К О Г О 

ОЛЬГА ВАРДАЗАРЯН 

Р е з ю м е 

В статье предпринята попытка систематического описания созданных в 
XII — XIII вв. схолий к армянским переводам произведений Филона; введенные 
автором обозначения (сиглы) могут быть использованы для более строгого и 
компактного представления аналогичных материалов зарубежных древлехрани-
лищ. Показывается несостоятельность атрибуций крупных схолий, предложен-
ных Г. Григоряном: схолии не составляют двух сборников и не принадлежат 
Ованнесу Саркавагу и Ованнесу Ерзнкаци Плузу соответственно. Высказы-
вается предположение о создании схолии "Предисловие к филону" в двух ее 
редакциях в школе Вардапета Ванакана, а также о принадлежности цикла ско-
лий в кодексе Ереванского Матенадарана № 1672 школе Мхитара Гоша. 

THE ARMENIAN SCHOLIA 
ТО THE WORKS B Y PHILO OF ALEXANDRIA 

OLGA VARDAZARYAN 

S u m m a r y 

The article is a systematic description of the Armenian medieval scholia (the 12th - the 13 th 
cent.) to the Armenian translations of several genuine and non-genuine works by Philo of 

124 Մ Մ № 3506 չիք : 
125 ՄՄ № 3506 չիք : 
126 ՄՄ № 6354 սեղեխոյն: 

127 Մ Մ № 3506 չիք: 

Վերջին պարբերությունը ՄՄ №6354-ում բացակայում է: 
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Alexandria. The sigla, used in the present description, may be apptied for more precise and 
compact introduction of the same material, preserved in foreign collections of Armenian 
manuscripts. The failure of attributions of large scholia, offered by G. Grigoryan, is demonstrated: 
they cannot be taken as two different compositions by Hovhannes Sarkavag and Hovhannes 
Yerznkatsi Pluz respectively. It is supposed, that two recensions of the scholium "Preface to 
Philo" have been originated in the school of Vardapet Vanakan; also the series of scholia in the 
codex of the Yerevan Matenadaran № 1672 may be ascribed to the school of Mxit'ar Gosh. 




